3AKOH

O NOTBPBVMBAHY CINOPA3YMA O 3AJMY
N3MEBY KFW, ®PAHK®YPT HA MAJHU (,KFW”) U
PEMYBIVMKE CPBEUNJE KOJY MNMPEOCTABIBA
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YnaH 1.

MoTtephyje ce Cnopasym o 3ajmy namehy KfW, ®parkdypt Ha Majuum (,KFW”)
n Penybnuke Cpbuje kojy npeactaerba muHuctap duHaHcuja (,3ajmonpumad’) 3a
Mporpam ,MIHTerpucaHo ynpaerbake YBPCTMM OTnagom, dasa I”, koju je noTnncaH y
®paHkdypTy Ha MajHn n Beorpagy 11. geuembpa 2019. roguHe, y opurnmHany Ha
€HINIECKOM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy mamehy KfW, ®dpankdypt Ha Majun (,KIW”) u
Penybnnke Cpbuje kojy npeactaBrba MUHUCTap dmHaHcuja (,3ajmonpumal’) 3a
Mporpam ,MHTerpucaHo ynpaerbake YBpPCTUM OTnagom, dasa I”, y opurmHany Ha
€HITeCcKOM je3uKy Uy NpeBoay Ha CPriCKM je3unk rnacu:
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PREAMBLE

The basis for this loan agreement between KfW and the Borrower ("Loan
Agreement") is the exchange of verbal notes dated 14 August 2017 from the
Government of the Federal Republic of Germany and from the Government of the
Republic of Serbia dated 12 March 2018 with regard to the “Integrated Solid Waste
Management Programme”.

KW will refinance the Loan granted in accordance with the conditions of this Loan
Agreement with interest subsidies from low-interest budget funds provided by the
Federal Republic of Germany for projects that meet development-policy eligibility
criteria. The terms and conditions of the Loan comply with the OECD requirements
applicable on the date of signing of this Loan Agreement for recognition as Official
Development Assistance (ODA).

On this basis and under the condition that the Federal Republic of Germany extends
a guarantee for the Loan, KW will grant a Loan in accordance with the terms and
conditions of this Loan Agreement.

Additionally, the Republic of Serbia and KfW envisage to conclude (i) a grant
agreement amounting to EUR 10 million for the Integrated Solid Waste Management
Programme (the “Grant Agreement |”) and (ii) a grant agreement amounting to
EUR 1 million for accompanying measures (the “Grant Agreement 11”).
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Loan

Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total of

EUR 22,000,000.00

(in words: twenty two million Euros),

split in two portions, the amount of the portions still to be specified in the
Separate Agreement (as defined in Article 1.3 below), of which

. portion | shall be used pursuant to Article 1.2 below ("Portion I"), and

. portion 1l, amounting to at least EUR 19 million, shall be used
pursuant to Article 1.2 below ("Portion 1I")

(Portion | and Portion Il together are referred to as the "Loan").

Channelling and purpose of the Loan. The Borrower will use Portion |
exclusively to finance consulting services for the implementation of a waste
management system in participating municipalities in the Republic of Serbia
selected by the Borrower in consultation with KfW (each such
town/municipality hereinafter referred to as "Municipality", together as
"Municipalities") ("Programme Component I").

The Borrower will channel Portion Il to the Municipalities and their respective
public utility companies in charge of waste management ("Programme-
Executing Agencies", each a "Programme-Executing Agency"), on the
conditions set forth in Article 2, and ensure that the Municipalities and the
Programme-Executing Agencies will use Portion Il exclusively to finance
waste management investment measures for the implementation of a waste
management system in the Municipalities ("Programme Component 1I"). The
Borrower will ensure that both the Municipalities and the Programme-
Executing Agencies will be jointly responsible for the implementation of the
individual measures under Programme Component Il

Programme Component | and Programme Component Il are hereinafter
collectively refererred to as the "Programme”.

The Borrower, in this regard represented by the Ministry of Construction,
Transport and Infrastructure (the “MCTI”) and KfW will determine the details
of the Programme, including the investment measures to be financed from the
Loan by separate agreement ("Separate Agreement").

Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by the
Borrower, any of the Municipalities or their Programme-Executing Agencies,
as well as customs duties will not be financed from the Loan. In addition to
the foregoing, the goods and services imported into the Republic of Serbia for
the Programme shall be exempted from customs fees and the trade of goods,
services, and equipment for the Programme shall be exempted from VAT.

Channeling of the Loan

Channeling agreement. The Borrower shall channel Portion Il to the
Municipalities and the Programme-Executing Agencies at terms and
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conditions securing economic sustainability and social affordability for the
population concerned, in any case under terms and conditions at least as
favorable as the terms and conditions set out in Articles 5.1 and 6.1 hereof.
Further details will be set out in the Separate Agreement and in separate on-
lending agreements, to be concluded between the Borrower, each
Municipality and its Programme-Executing Agency (the on-lending
agreements are hereinafter referred to as "Trilateral Contracts", each a
"Trilateral Contract").

Certified translation. Prior to the first disbursement of Portion Il to one of the
Municipalities, the Borrower, in this regard represented by the MCTI shall
provide KfW with a copy of the Serbian version and a certified English
translation of the respective Trilateral Contract. Prior to any further
disbursement of Portion Il to other Municipalities, the Borrower, in this regard
represented by the MCTI shall provide KfW with copies and English
translations of further Trilateral Contracts.

No liability of Municipalities and their Programme-Executing Agencies. The
channelling of the Loan under the Trilateral Contracts shall not constitute any
liability of the Municipalities or their Programme-Executing Agencies to KW
for payment obligations under this Loan Agreement, but will not exclude them
from payment obligations towards the Borrower.

Disbursement

Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to
disbursement pursuant to Article 3.3 (Conditions precedent to disbursement)
hereof are fulfilled, KW will disburse the Loan in accordance with the
progress of the Programme and upon request of the Borrower, in this regard
represented by the MCTI. Disbursements will be made in accordance with the
Disbursement Schedule contained in Annex 1 (Disbursement Schedule) to
this Loan Agreement. KfW will make disbursements only up to the maximum
amounts determined for each disbursement period specified in Annex 1. To
the extent the Borrower requests disbursement of lower amounts within any
such period the undisbursed amounts may be requested in any of the next
ensuing periods. With the exception of the last disbursement, KfW is not
obligated to make disbursements of less than EUR 200,000.00.

Deadline for requesting disbursements. KfW has the right to refuse to make
disbursements after 30 June 2026. KiW and the Borrower may agree on an
extension of this deadline in writing by way of an exchange of letters.

Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make
disbursements under this Loan Agreement only if the following conditions
precedent have been fulfilled in a manner satisfactory to KfwW in form and
substance:

a) The Borrower will have demonstrated to the satisfaction of KfW, by
presenting a legal opinion the content of which is essentially in conformity
with the specimen in Annex 2 (Form of Legal Opinion of the Ministry of
Justice of the Republic of Serbia) hereof and by presenting certified
copies (each with an official translation into the language of this Loan
Agreement) of all documents to which such legal opinion refers, that the
Loan Agreement is legally effective and enforceable and, in particular, that



(i) the Borrower has met all requirements under its constitutional law and
other applicable legal provisions for the valid assumption of all its
obligations under this Loan Agreement, and

(i) KfW is exempted from all taxes on income from interest earnings and
all levies, commissions and similar costs in the Republic of Serbia
when granting the Loan;

b) KfW is in possession of an original of this Loan Agreement and the
Separate Agreement, each signed with legally binding force;

c) the specimen signatures mentioned in Article 13.1 (Representation of the
Borrower) hereof have been received by Kfw;

d) the guarantee from the Federal Republic of Germany mentioned in Article
8 (Guarantee from the Federal Republic of Germany) is in force and effect
without any restriction. KW will inform the Borrower once the Guarantee
is in force and effect. The form of confirmation letter to be provided by
KfW will be enclosed as Annex 3 to this Loan Agreement;

e) the Borrower has paid the Management Fee set forth in Article 4.2
(Management Fee) hereof;

f) no reason for termination has occurred, nor has an incident occurred that
would become a cause for termination by notification or expiration or
ascertainment or fulflment of a condition (potential reason for
termination);

g) no extraordinary circumstances have arisen that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation, or the purpose of the
Programme, or the performance of the payment obligations assumed by
the Borrower under this Loan Agreement; and

h) the condition precedent to disbursement set out in Article 2.2 (Certified
translation) has been fulfilled.

KfW has the right prior to any disbursement from the Loan to demand such further
documents and evidence as it deems necessary at its discretion (acting reasonably
in accordance with regulations and policies applicable to KfW and/or international
banking practise) to ascertain the conditions precedent for disbursement specified in
this section.

3.4

3.5

3.6

Details of the disbursement procedure. The Borrower in this regard
represented by the MCTI and KfW will determine the details of the
disbursement procedure by the Separate Agreement and, in particular, the
evidence that has to be furnished by the Borrower through the MCTI proving
that the requested Loan amounts are being used for the agreed purpose.

Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations
under Article 11 (Special obligations) hereof the Borrower may waive the
disbursement of undisbursed Loan amounts with the prior consent of KW
against payment of a Non-Utilisation Fee pursuant to and as defined in
Article 3.6 (Non-Utilisation Fee) hereof.

Non-Utilisation Fee. If the Borrower cancels the disbursement of a Loan
amount pursuant to Article 3.5 (Right to cancel disbursements) hereof, or if
such Loan amount is not disbursed at all or is not disbursed by the deadline
stated in Article 3.2 (Deadline for requesting disbursements) hereof, the
Borrower will pay to KfW without undue delay upon its request such amount
as is necessary to compensate KfW for any losses, expenses or costs
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incurred by KfW as a result of the non-disbursement of the Loan amount
("Non-Utilisation Fee"), unless such non-disbursement constitutes a breach
of this Loan Agreement by KfW. KfW will calculate the amount of the Non-
Utilisation Fee acting reasonably and communicate it to the Borrower. The
Non-Utilisation Fee shall be determined as if no interest subsidies had been
provided by the Federal Republic of Germany for the Programme.

Fees

Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee of
0.25% per annum ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.

The Commitment Fee is due for payment semi-annually in arrears on 15 May
and 15 November of each year, for the first time on 15 November 2020 but no
earlier than on the respective date following the day on which this Loan
Agreement enters into force and effect pursuant to Article 15.10 (Entry into
force and effect) hereof.

The Commitment Fee will be charged for the period beginning twelve months
after the signing of this Loan Agreement and lasting until the date of
disbursement of the Loan in full or, if applicable, until the date of definitive
termination of disbursements from the Loan.

Management Fee. The Borrower will pay KfW a non-refundable one-time
lump-sum management fee of 0.5% of the Loan amount stated in Article 1.1
(Amount) hereof ("Management Fee").

The Management Fee is payable on the earliest of the following two dates: (i)
before the first disbursement or (ii) after six months have elapsed since the
signing of this Loan Agreement by KfW or after one month has elapsed since
the entry into force and effect of this Loan Agreement (whichever of the dates
stated under (i) occurs later). The Management Fee is due for payment as
soon as this Loan Agreement has been signed irrespective of whether the
Loan is disbursed in full or only in part or at all.

Interest
Interest The Borrower will pay interest to KfW as follows:

Fixed Interest Rate set upon commitment of the Loan. The Borrower will pay
interest on the Loan at a rate of 0.90% per annum ("Fixed Interest Rate")
until the last repayment instalment has been received in accordance with the
repayment schedule set out in Article 6.1 (Repayment schedule) hereof.

Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from
the date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from
the Loan account held with KfW for the Borrower until the date (inclusively) on
which the respective repayments are credited to KfW's account specified in
Article 7.3 (Account number, time of crediting) hereof. Interest will be
calculated in accordance with Article 7.1 (Calculation) hereof.

Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates
specified below (each a "Payment Date"):

a) prior to the due date of the first repayment instalment, on 15 May and 15
November of each year, but no earlier than on the Payment Date following
the day on which this Loan Agreement enters into force and effect
pursuant to Article 15.10 (Entry into force and effect) hereof;
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b) on the due date of the first repayment instalment pursuant to Article 6.1
(Repayment schedule) hereof together with such instalment;

c) thereafter on the due dates of the repayment instalments pursuant to
Article 6.1 (Repayment schedule) hereof.

Repayment and prepayment

Repayment schedule. The repayment period shall not be longer than fifteen
(15) years, including up to five (5) years of grace period. The Borrower will
repay the Loan as follows:

Installment Due date Repayment instalment
1 15.11.24 1,047,619.04
2 15.05.25 1,047,619.04
3 15.11.25 1,047,619.04
4 15.05.26 1,047,619.04
5 15.11.26 1,047,619.04
6 15.05.27 1,047,619.04
7 15.11.27 1,047,619.04
8 15.05.28 1,047,619.04
9 15.11.28 1,047,619.04

10 15.05.29 1,047,619.04
11 15.11.29 1,047,619.04
12 15.05.30 1,047,619.04
13 15.11.30 1,047,619.04
14 15.05.31 1,047,619.04
15 15.11.31 1,047,619.04
16 15.05.32 1,047,619.04
17 15.11.32 1,047,619.04
18 15.05.33 1,047,619.04
19 15.11.33 1,047,619.04
20 15.05.34 1,047,619.04
21 15.11.34 1,047,619.20

This Repayment Schedule may be adjusted from time to time in accordance
with Art. 6.5.

Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against
the respective last repayment instalment due pursuant to the repayment
schedule set forth in Article 6.1 (Repayment schedule) hereof unless KfW at
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its own discretion after prior consultation with the Borrower chooses another
offsetting alternative in individual cases.

Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is
due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the
repayment schedule pursuant to Article 6.1 (Repayment schedule) hereof as
long as the repayment instalment due under the repayment schedule is lower
than the Loan amount disbursed and not yet repaid ("Outstanding Loan
Amount"). If the repayment instalment due in accordance with Article 6.1
(Repayment schedule) hereof exceeds the Outstanding Loan Amount, such
repayment instalment will be reduced to the level of the Outstanding Loan
Amount and the difference will be allocated evenly to the repayment
instalments still outstanding. In computing the Outstanding Loan Amount Kfw
reserves the right to consider disbursements from the Loan that are made
within a period of 45 or fewer days before a Payment Date to determine the
Outstanding Loan Amount only for the next ensuing Payment Date.

Prepayment. The following will apply to prepayments:

a) Right to prepayment. Subject to the following paragraphs 6.4 b)
(Notification) to 6.4 e) (Offsetting) hereof, the Borrower has the right to
repay Loan amounts before the scheduled due date if this prepayment is
at least in the amount of a repayment instalment pursuant to Article 6.1
(Repayment schedule) hereof.

b) Notification. Prepayment of a Loan amount pursuant to Article 6.4 a)
(Right to prepayment) hereof is subject to notification of the prepayment
by the Borrower to KfW no later than on the fifteenth Banking Day (as
defined in Article 15.1 (Banking Day) hereof) prior to the intended
prepayment date. Such notice is irrevocable; it must specify the date and
the amount of the prepayment and obligates the Borrower to pay to KfwW
the stated amount on the stated date.

c) Prepayment Fee. If the Borrower prepays a fixed interest Loan amount,
the Borrower will immediately pay to KfW on demand such amount as is
necessary to compensate for any losses, expenses or costs incurred by
KfW as a result of such prepayment (the "Prepayment Fee"). KW will
determine the amount of the Prepayment Fee in a reasonable manner
and communicate it to the Borrower. The Prepayment Fee shall be
determined as if no interest subsidies had been provided by the Federal
Republic of Germany for the Programme. At the request of the Borrower
KfW will provide the Borrower with an indication of the amount of the
prepayment fee prior to the required irrevocable notification of the
repayment pursuant to Article 6.4 b) (Notification) hereof.

d) Amounts due. Together with the prepayment pursuant to Article 6.4 a)
(Right to prepayment) hereof, the Borrower will pay the following amounts:

(i) any Prepayment Fee due as a result of the prepayment pursuant to
Article 6.4 c) (Prepayment Fee) hereof; and

(i) all interest accrued on the prepaid Loan amount and any other
payments still outstanding under this Loan Agreement that have
accrued until the date of the prepayment.
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e) Offsetting. Article 6.2 (Undisbursed Loan amounts) hereof will apply
mutatis mutandis to the offsetting of prepayments.

Revised repayment schedule. In the event that Article 6.3 (Repayments in
case of incomplete disbursement) or Article 6.4 (Prepayment) hereof applies,
KfW will send the Borrower a revised repayment schedule that will become an
integral part of this Loan Agreement and will replace the repayment schedule
valid until such time.

Calculations and payments in general

Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article
7.5 (Default interest) hereof, lump-sum compensation payments for overdue
amounts pursuant to Article 7.6 (Lump-sum compensation) hereof, Non-
Utilisation Fee and Prepayment Fee will be calculated on the basis of a 360-
day year with thirty-day months.

Due date. If a payment to be made in connection with this Loan Agreement
falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such
payment on the following Banking Day. If the following Banking Day falls
within the next calendar month, such payment must be made on the last
Banking Day of the current calendar month.

Account number, time of crediting. The Borrower will be released from its
payment obligations in connection with this Loan Agreement if and to the
extent that the respective amounts have been credited to KfW at its free
disposal without any deductions in euros and no later than at 10.00 a.m. in
Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany, to KfW's account in
Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany, number IBAN DE
9250020400 3122301232, stating the due date as an additional reference
("Ref. YYYYMMDD").

Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any
rights of retention or set-off or comparable rights against payment obligations
under this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory
judgment or are not being contested by KfW.

Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to
Article 6.4 (Prepayment) hereof are not at the disposal of KW when due, KiwW
may without prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis
points above the interest rate per annum set out in Article 5.1 (Interest) hereof
for the period beginning on the due date and ending on the date on which
such payments are credited to the account of KfW specified in Article 7.3
(Account number, time of crediting) hereof. Such default interest must be paid
immediately upon KfW's first demand.

Lump-sum compensation. KW may without prior reminder request lump-sum
compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment
instalments and prepayments mentioned in Article 7.5 (Default interest)
hereof) from the due date until the date of payment at a rate of 200 basis
points above the Fixed Interest Rate per annum pursuant to Article 5.1
(Interest) hereof. The lump-sum compensation must be paid immediately
upon KfW's first demand. The Borrower is free to demonstrate that no
damages have occurred or that the damages were less than the lump-sum
compensation.

Offsetting. KW has the right to offset payments received against payments
due and unpaid under this Loan Agreement.
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Calculations made by Kfw. Absent manifest errors, the values calculated by
KfW and calculations performed by KfW of amounts due in connection with
this Loan Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).

Guarantee from the Federal Republic of Germany

KfW will have payment claims under this Loan Agreement guaranteed by the
Federal Republic of Germany prior to the first disbursement.

lllegality

If, in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful for KfW to perform any of
its obligations as contemplated by this Loan Agreement or to fund or maintain
the Loan, upon KfW notifying the Borrower

a) the commitment of KW will be immediately cancelled, and

b) the Borrower shall repay the Loan in full on the date specified by KfW in
the notice delivered to the Borrower (being no earlier than the last day of
any applicable grace period permitted by law).

In its notice hereunder, KIW will provide a reasonable explanation regarding
the lllegality Event. KfW and the Borrower may agree on another repayment
date or on repayment in instalments.

For the avoidance of doubt, any cancellation hereunder will be subject to
Article 3.6 (Non-Utilisation Fee).

Costs and public charges

No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under
this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges
or other costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other
reasons to make any such deductions or withholdings on payments, the
payments made by the Borrower will increase by such amount as necessary
for KfW to receive in full the amounts due under this Loan Agreement after
deduction of taxes and charges.

Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection
with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance
and transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and
expenses accruing in connection with the maintenance or enforcement of this
Loan Agreement and of any other document related to this Loan Agreement
as well as of all rights resulting therefrom.

Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public
charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with
the conclusion and execution of this Loan Agreement. If KW advances such
taxes or charges, the Borrower will transfer them without delay upon request
to KfW's account specified in Article 7.3 (Account number, time of crediting)
hereof or to such other account as specified by Kfw.
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Special obligations

Programme implementation and special information. The Borrower in this
regard represented by MCTI will ensure itself and will ensure that each
Municipality and its Programme-Executing Agency will:

a)

b)

d)

f)

9)

h)

prepare, implement, operate and maintain the Programme in conformity
with sound financial and technical practices, in compliance with
environmental and social standards and substantially in accordance with
the Programme conception agreed upon between the Borrower and KfW;

assign the preparation and supervision of construction of the Programme
to independent, qualified consulting engineers or consultants, and the
implementation of the Programme to qualified firms;

at all times comply with the procurement provisions stipulated in the in the
respective KW “Guidelines for the Procurement of Consulting Services,
Works, Plant, Goods and Non-Consulting Services in Financial
Cooperation with Partner Countries” and the Separate Agreement
including the respective procurement plan;

ensure the full financing of the Programme and furnish to KfW upon its
request evidence proving that the costs not paid from this Loan are
covered;

keep books and records or have books and records kept that
unequivocally show all costs of goods and services required for the
Programme and clearly identify the goods and services financed from this
Loan;

enable KfW and its agents at any time to inspect such books and records
and any and all other documentation relevant to the implementation and
operation of the Programme, and to visit the Programme and all the
installations related thereto;

furnish to KfW any and all such information and records on the
Programme and its further progress as KfW may request;

immediately and on its own initiative,

(i) forward to KfW any queries received by the Borrower from the OECD
or its members under the so-called "Agreement for Untied ODA
Credits Transparency" following the award of the contracts for the
supplies and services to be financed from the Loan and will coordinate
the reply to any such queries with Kfw, and

(i) notify KfW of any and all circumstances that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation or the purpose of the
Programme.

furnish to KfW any and all such information on the Programme-Executing
Agencies’ financial situation including audited financial statements of the
Programme-Executing Agencies with the balance sheet and profit and
loss accounts and relevant notes as KW may reasonably request and to
keep such information confidential subject to Article 14; and
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j) enable KfW and its representatives at any time to inspect the Programme-
Executing Agencies’ books and records, which must reflect the
Programme-Executing Agencies’ business activity and financial situation
in conformity with standard accounting principles.

Details of Programme implementation. The Borrower, in this regard
represented by MCTI and KfW will determine the details pertaining to Article
11.1 hereof by the Separate Agreement.

Compliance Undertaking. The Borrower, in this respect represented by the
MCTI, undertakes to comply itself and ensures that each Municipality and
Programme-Executing Agency complies at all times with the obligations set
out in the Separate Agreement.

Assistance. The Borrower will assist each Municipality and Programme-
Executing Agency in conformity with sound engineering and financial
practices in the implementation of the Programme and in the performance of
its obligations under the Separate Agreement and, in particular, grant each
Municipality and Programme-Executing Agency any and all permissions
necessary for the implementation of the Programme in line with the laws of
the Republic of Serbia.

Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations
under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with
all other unsecured and not subordinated payment obligations, and,
accordingly, to perform the obligations under this Loan Agreement pari passu.
The Borrower will ensure to the extent permitted by law that this ranking is
also assured for all future unsecured and not subordinated payment
obligations.

Sale of assets. Without KfW's prior consent, the Borrower itself will not and
will ensure that neither the Municipalities nor the Programme-Executing
Agencies sell any Programme assets in their entirety or parts thereof before
repayment of the Loan in full.

Termination of the Agreement

Reasons for termination. KW may exercise the rights set out in Article 12.2
(Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) hereof if a
circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These
include, in particular, the following circumstances:

a) the Borrower fails to perform payment obligations to KfW when due;

b) obligations under this Loan Agreement, the Grant Agreement | or the
Grant Agreement Il, or under the Separate Agreement as well as any
other legally binding additional agreements to any of the aforementioned
agreements are violated;

c) this Loan Agreement or any part thereof no longer has a binding effect
upon the Borrower or can no longer be enforced against the Borrower;

d) any declaration, confirmation, information, representation or warranty
considered by KfW to be essential for the granting and maintaining of the
Loan proves to be false, misleading or incomplete;
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e) other extraordinary circumstances occur which delay or preclude the
performance of obligations under this Loan Agreement;

f) the Borrower is unable to prove that the Loan amounts have been used
for the stipulated purpose;

g) the Borrower discontinues its payments to creditors, is insolvent or
commences negotiations with one or more of the Borrower's creditors on
a moratorium, waiver of debts outstanding, deferment of payments or
discontinuation of the debt service.

Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of
the events mentioned in Article 12.1 (Reasons for termination) hereof has
occurred, KfW may immediately suspend disbursements under this Loan
Agreement. If this event is not resolved within a period of five days (in the
case of Article 12.1 a) hereof) or in all other cases of Article 12.1 (Reasons for
termination) hereof within a period determined by KfW which, however, shall
be at least 30 days, KW may cancel this Loan Agreement in whole or in part
with the consequence that its obligations under this Loan Agreement cease
and KW may demand the immediate repayment of all or part of the
Outstanding Loan Amount together with the interest accrued and the
remaining amounts owed under this Loan Agreement. Articles 7.5 (Default
interest) and 7.6 (Lump-sum compensation) hereof apply to accelerated
amounts mutatis mutandis.

Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in
part the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with Article 3.6
(Non-Utilisation Fee) and/or Prepayment Fee in accordance with Article 6.4 c)
(Prepayment Fee).

Representation and statements

Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as
designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures
authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of
this Loan Agreement. The Minister of Construction, Transport and
Infrastructure and such persons as designated by him or her to KW and
authorised by specimen signatures authenticated by him or her will represent
the Borrower in the implementation of the Programme and this Loan
Agreement. The powers of representation will not expire until their express
revocation by the representative of the Borrower authorised at such time has
been received by KfWw.

Addresses. Declarations or notifications in connection with this Loan
Agreement must be in writing. They must be sent as originals or — with the
exception of requests for disbursement - via facsimile. Any and all
declarations or notifications made in connection with this Loan Agreement
must be sent to the following addresses:
For KfW: Kfw

Postfach 11 11 41

60046 Frankfurt am Main

Germany

Fax: +49 69 7431-2944
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For the Borrower: Ministry of Finance
Kneza Milosa 20,11000 Beograd
Republic of Serbia
Fax: +381-11-3618-961

Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure

Nemanjina 22-26,

11 000 Belgrad
Republic of Serbia

Fax: +381 11 26 06 544

Publication and transfer of Programme-related information

Publication of Programme-related information by KfW. To comply with
internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in
the development cooperation, KW publishes selected information (including
results of environmental and social categorization and assessment as well as
ex post evaluation reports) about the Programme and its financing during pre-
contractual negotiations, while the Programme-related agreement(s) is (are)
being implemented and in the post-contractual stage (hereinafter referred to
as the "Entire Period").

The information is published regularly on the website of KW Development
Bank (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

The publication of information either by KfW or third parties in accordance
with Article 14.3 (Transfer of Programme related information to third parties
and publication by these) below about the Programme and its financing does
not include any contractual documentation or any sensitive financial or
business-related detailed information about the parties involved in the
Programme or its financing, such as

a) information about internal financial data;
b) business strategies;

¢) internal corporate guidelines and reports;
d) personal data of natural persons;

e) KfW's internal rating of the parties’ financial position.

Transfer of Programme-related information to third parties. KW shares
selected information about the Programme and its financing during the Entire
Period with the entities mentioned below, particularly to ensure transparency
and efficiency:

a) subsidiaries of KfW;

b) the Federal Republic of Germany and its competent bodies, authorities,
institutions, agencies or entities;



14.3

14.4

15.
15.1

15.2

15.3

17

c) other implementing organisations involved in German bilateral
development cooperation, particularly the Deutsche Gesellschaft fir
Internationale Zusammenarbeit (G1Z) GmbH;

d) international organisations involved in collecting statistical data and their
members, especially the Organisation for Economic Cooperation and
Development (OECD) and its members.

Transfer of Programme-related information to third parties and publication by
these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to
share selected information about the Programme and its financing throughout
the Entire Period with the following entities, which publish the sections
relevant to the purpose:

a) Federal Republic of Germany for the purposes of the International Aid
Transparency Initiative
(http://www.bmz.de/de/ministerium/zahlen_fakten/transparenz-fuer-mehr-
Wirksamkeit/Transparenzstrategie/index.html)

b) Germany Trade & Invest (GTAI) for the purposes of market information
(http://www.qgtai.de/GTAI/Navigation/DE/welcome.html)

c) OECD for the purpose of reporting financial flows in the framework of
development cooperation (http://www.oecd.org/)

d) German Institute for Development Evaluation (DEval) for the purposes of
evaluating the overall German development cooperation to ensure
transparency and efficiency (https://www.deval.org/en/).

Transfer of Programme-related information to other third parties (including
publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for
the purposes of publication) information about the Programme and its
financing during the Entire Period to other third parties so as to safeguard
legitimate interests.

The information is not transferred by KfW to other third parties if the legitimate
interests of the Borrower in the information not being transferred outweigh
KfW's interests in it being transferred. The legitimate interests of the Borrower
particularly include the confidentiality of the sensitive information mentioned in
Article 14.1 (Publication of Programme-related information by KfW), which is
excluded from publication.

Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if this is
necessary due to statutory or regulatory requirements or to assert or defend
claims or other legal rights in court or administrative proceedings.

General provisions

Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a
"Banking Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which
commercial banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany and
Belgrade, Republic of Serbia are open for general business.

Place of performance. The place of performance for all obligations under this
Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.

Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or
becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan
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Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof.
The parties to this Loan Agreement will replace any invalid provision by a
legally valid one which comes as close as possible to the spirit and purpose
of the invalid provision. The parties will fill any gap in the provisions with a
legally valid provision which comes as close as possible to the spirit and
purpose of this Loan Agreement.

Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be
in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.

Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage
any claims from this Loan Agreement.

Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.

Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after
five years from the end of the year in which such claim has arisen and in
which KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or
could have become aware of them without gross negligence.

Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in
future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the
extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from
suit, execution, attachment or other legal process, the Borrower irrevocably
agrees to waive such immunity for claims from and in connection with this
Loan Agreement to the fullest extent permitted by the laws of such
jurisdiction. Foregoing waiver of immunity shall not apply to property which is
() used by a diplomatic, consular or special mission and missions of
international organizations or international conferences of the Borrower’s
Country or (ii) of a military character and under the control of a military
authority.

Legal disputes.

a) Arbitration. All disputes arising out of or in connection with this Loan
Agreement will be settled exclusively and finally by an arbitration tribunal.
In this regard, the following will apply:

(i) The arbitration tribunal will consist of one or three arbitrators who will
be appointed and will act in accordance with the Arbitration Rules of
the International Chamber of Commerce (ICC) applicable from time to
time.

(i) The arbitration proceeding will be conducted in Frankfurt am Main.
The language of the proceeding will be English.

Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into force and
effect until

a) a Separate Agreement has been concluded, determining the details of the
Programme, including the investment measures to be financed from the
Loan;

b) it has been ratified by the National Assembly of the Republic of Serbia;
and

c) the Borrower has provided KfW with a written confirmation that the Loan
Agreement has been duly ratified and published according to applicable
law.
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Should the Loan Agreement not have entered into force and effect within
twelve months following the date the last party has signed this Loan
Agreement, KfW may, as of the day following the end of the twelve months
period until the date of entry into force, unilaterally withdraw from this Loan
Agreement and thus terminate its provisional ineffectiveness by sending a
written notification to the Borrower. In this event the Borrower will pay Non-
Utilisation Fee in accordance with Article 3.6 (Non-Utilisation Fee).
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Done in 4 originals in the English language.

Frankfurt am Main, Belgrade,

this 11 day of December 2019 this 11 day of December 2019

For KfW For the Republic of Serbia
represented by the Minister of
Finance

Name: Tiskens Christoph Name: SiniSa Mali

Title: Director Title: Minister of Finance

Name: Arne Gooss

Title: Director KfW Office Belgrade

Annexes

Annex 1: Disbursement schedule

Annex 2: Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia
Annex 3: Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee
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Fastest possible Disbursement Schedule

Annex 1

Disbursement schedule

Until the end of each disbursement period ("Effective Date of End of Period" in
accordance with the list below) the Borrower may request disbursements only up to a

level that does not exceed the cumulative sum of disbursements specified in the

following table.

Effective Date of Beginn of

Effective Date of End of
Period (excl.)

Maximum amount that
may be disbursed up to

Period Period (incl.) the end of the period
(cumulative)
(all figures in EUR)

1 30.06.2020 30.06.2021 1,500,000.00
2 30.06.2021 30.06.2022 6,000,000.00
3 30.06.2022 30.06.2023 12,000,000.00
4 30.06.2023 30.06.2024 18,000,000.00
5 30.06.2024 30.06.2026 22,000,000.00
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Annex 2

Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia

Note: Please amend "Republic of COUNTRY"/"COUNTRY" appropriately.

[Letterhead of Legal Adviser]

Kfw

Department [__] (date)
Attn: [ ]

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main/Germany

Federal Republic of Germany

Loan Agreement dated and made between KfW and
[ ] ("Borrower") for an amount not

exceeding in aggregate EUR __.000.000,--.

Dear Sirs,

I am [Minister of Justice of] [legal adviser to] [head of the legal department of the

(please specify ministry or other authority) of] the Republic of

COUNTRY. | have acted in that capacity in connection with a loan agreement, dated

(the "Loan Agreement"), and made between the Borrower and yourselves

with respect to a loan to be granted by yourselves to the Borrower in an amount not
exceeding in aggregate EUR __.000.000,--.
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1. Documents examined

| have examined:
1.1 an authentic signed original of the Loan Agreement;

1.2 the constitutional documents of the Borrower, in particular:

(a) the Constitution of the Republic of COUNTRY, dated , duly
published in ,No __, page __, as amended;
(b) Law(s) No ___ dated , duly published in ,No __, page __,

as amended [please insert here, if existing, laws (e.g. budget laws)
concerning the borrowing of money by the Republic of COUNTRY];

(c) [please refer here to other documents, e.g. decrees or
resolutions by governmental or administrative bodies of COUNTRY
relating to the conclusion of loan agreements by COUNTRY in general or
with regard to the conclusion of the Loan Agreement]; and

(d) the Financial Cooperation Agreement between the Government of the
Republic of COUNTRY and the Government of the Federal Republic of
Germany dated (the "Cooperation Agreement")

and such other laws, regulations, certificates, records, registrations and
documents as | have deemed necessary or desirable to examine. In addition, |
have made such investigations as | have deemed necessary or desirable for
the purpose of giving this opinion.

2. Opinion

For the purposes of Article ___ of the Loan Agreement, | am of the opinion that under
the laws of the Republic of COUNTRY at the date hereof:

2.1 According to Article ___ of the Constitution / Article ____ of the law on
[please specify as appropriate] the Borrower is entitled to enter into the
Loan Agreement and has taken all necessary action to authorise the
execution, delivery and performance of the Loan Agreement, in
particular by virtue of:

(a) Law(s) No(s) dated of the parliament of the Republic of

COUNTRY, ratifying the Loan Agreement / approving the execution,
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delivery and performance of the Loan Agreement by the Borrower /
[please insert as appropriate];

(b) Resolution(s) No(s) dated of the Cabinet of Ministers / of
the state loan committee / [please insert governmental or

administrative bodies of COUNTRY as appropriate];

(© [please refer to other resolutions, decisions etc.].

Ms./Mr. (and Ms./Mr. ) is (are) duly authorised
by [e.g. by law due to her / his position (as Minister of ___/
as ), by government resolution , by power of attorney of
dated , etc.] to sign solely / jointly the Loan Agreement on behalf
of the Borrower. The Loan Agreement as signed by Ms./Mr. (and

Ms./Mr. ) has been duly executed on behalf of the Borrower
and constitutes legally binding obligations of the Borrower enforceable
against it at law in accordance with its terms.

[Alternative 1 for Section 2.3, to be used if in addition to the documents specified in
Section 2.1 and 2.2 certain official authorisations etc. must be obtained under the
laws of the Republic of COUNTRY:]

2.3 For the execution and performance of the Loan Agreement by the

Borrower (including without limitation the obtaining and transfer to Kfw
of all amounts due thereunder in the currencies specified therein), the
following official approvals, authorisations, licenses, registrations and /
or consents have been obtained and are in full force and effect:

(a) Approval of the [Central Bank / National Bank / ],
dated , No :

(b) Consent of the [Minister / Ministry of |, dated :
No ;and

(c) [please list any other official authorisations, licenses and / or
consents].

No other official authorisations, consents, licenses, registrations and / or
approvals of any governmental authority or agency (including the Central /
National Bank of the Republic of COUNTRY) or court are required or advisable
in connection with the execution and performance of the Loan Agreement by
the Borrower (including without limitation the obtaining and transfer to KfW of
all amounts due thereunder in the currencies specified therein) and the validity
and enforceability of the Borrower’s obligations under the Loan Agreement.
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[Alternative 2 for Section 2.3, to be used only if in addition to the documents
specified in Section 2.1 and 2.2 no official authorisations etc. must be obtained under
the laws of the Republic of COUNTRY:]

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

No official authorisations, consents, licenses, registrations and / or
approvals of any governmental authority or agency (including the
Central / National Bank of the Republic of COUNTRY) or court are
required or advisable in connection with the execution and performance
of the Loan Agreement by the Borrower (including without limitation the
obtaining and transfer to KfW of all amounts due thereunder in the
currencies specified therein) and the validity and enforceability of the
Borrower's obligations under the Loan Agreement.

No stamp tax or similar tax or duty has to be paid in connection with the
validity or enforceability of the Loan Agreement.

The choice of German law to govern the Loan Agreement and the
submission to arbitration in accordance with Article __ of the Loan
Agreement are valid and binding. Arbitration awards against the
Borrower will be recognised and enforceable in the Republic of
COUNTRY according to the following rules: [please insert
applicable treaty (if any), e.g. the 1958 New York Convention, and / or
the basic principles regarding recognition and enforcement of arbitration
awards in COUNTRY].

The courts of the Republic of COUNTRY are at liberty to give judgment
de-nominated in the currency or currencies specified in the Loan
Agreement.

The borrowing by the Borrower under the Loan Agreement and the
execution and performance by the Borrower of the Loan Agreement
constitute private and commercial acts and not governmental or public
acts. Neither the Borrower nor any of its property has any right of
immunity from arbitration, suit, execution, attachment or other legal
process.

The Cooperation Agreement is in full force and effect under the
constitution and laws of the Republic of COUNTRY. [Pursuant to Article
3. of the Cooperation Agreement] [If the Cooperation Agreement has
not entered into force but a double-taxation agreement does exist]
Pursuant to the [please specify treaty or applicable
laws and regulations] / the Borrower will not be required to make any
deduction or withholding from any payment the Borrower has to make
under the Loan Agreement and should any such deduction or
withholding be subsequently imposed, the provisions of Article ___ of the
Loan Agreement shall operate so as to require the Borrower to
indemnify KIW accordingly.
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2.9 KfW is not and will not be deemed to be resident, domiciled, carrying on
business or be subject to taxation in the Republic of COUNTRY by
reason only of the execution, performance or enforcement of the Loan
Agreement. It is not necessary or advisable that KW be licensed,
qualified or otherwise entitled to carry on business or that KfW appoints
agents or representatives in the Republic of COUNTRY.

Consequently, the obligations of the Borrower under the Loan Agreement
constitute direct and unconditional, legal, valid and binding obligations of the
Borrower which are enforceable against the Borrower in accordance with their
respective terms.

This legal opinion is limited to the laws of the Republic of COUNTRY.

(Place) (Date)

[Signature]

Name:

Enclosures:

Note: Please attach certified photocopies of the documents and legal
provisions referred to above (with respect to lengthy laws or the Constitution
of the Republic of COUNTRY, a copy of the relevant provisions would be
sufficient) and also provide KfW with an official English or German translation
of each of the above documents unless such document is issued in English or
German as an official language or unless KfW has indicated that another
language is satisfactory.
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Annex 3

Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal Republic of
Germany
Programme: - Integrated Solid Waste Management Phase |

Guarantee of the Federal Republic of Germany for the Loan

Dear Sirs,
We herewith confirm that we have received the Guarantee of the Federal Republic of

Germany for the Loan as stipulated in the Loan Agreement dated for
the Programme Integrated Solid Waste Management Phase I.

Yours sincerely,

Kfw
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Cnopa3ym O 3ajmMy

oa 11. neuembpa 2019. roguHe

namehy

KfW, ®paHkdypT Ha MajHu
(- KfW?)

Peny6nuke Cpouje
Kojy npeAcTaBrba MUHUCTaAp ¢hMHaHcKja
(-,3ajMonpuman’”)

3a

22.000.000,00 eBpa

3a [Mporpam

- UHTerpucaHo ynpaBrbawe YBpCTUM oTnagom, casal -

3ajam 6p: 29586

BMZ 6p: 2016 68 144
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AHekc 2 Obpasay NpaeHor muwrbewa MuHnctapcTea npasae Penybnuke
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NMPEAMBYIA

OcHoB 3a oBaj crnopasym o 3ajmy mamehy KW u 3ajmonpumua (,Cnopasym o
3ajMy”’) je pasmeHa BepbanHuMx HoTa, oA cTpaHe Bnage CaBesHe PenyGnuke
Hemauke 14. aBrycta 2017. rognHe mn of ctpaHe Bnage Penybnuke Cpbuje 12.
mapTta 2018. rognHe y Be3n ca ,[lporpamMomM WMHTErpucaHor yrnpasibakba YBPCTUM
oTnagom”.

KfW he peduHaHcupaTn 3ajam gogerbeH y ckrnagy ca ycrnoBumMa oBOr criopasyma o
3ajMy ca cybBeHUMOHUCakeM kamaTHe cTone u3 ByLeTcKux cpeacTaBa Cca HUCKOM
kamaTtoMm koje je CaBesHa Penybnuka Hemauka o6e3begmna 3a npojekte Koju
ncnywaBajy Kputepujyme nogobHOCTM pasBojHe nonuTuke. YcnosBu 3ajma cy
ycknaheHu ca 3axteBuma OpraHusaumje 3a eKOHOMCKY capagty u passoj (OECD)
KOju ce MpuMekyjy Ha AaH noTnucuBaka OBOr criopasyma O 3ajMy Y Lurby HeroBor
npusHaBawa kao 3BaHM4He pasBojHe nomohu (Official Development Assistance,
ODA).

Ha Toj ocHoBu 1 nog ycnosom aa CasesHa Penybnuka Hemauka usga rapaHuujy 3a
3ajam, Kf\W he ogobpuTtun 3ajam y cknagy ca ycnosrmma OBOT criopasyma o 3ajMy.

HopatHo, npegeuheHo je aa Penybnuka Cpbuja n KW 3akmbyde (i) cnopasym o
JoHaumjn y nsHocy go 10 munuoHa espa 3a [lporpam mMHTerpucaHor ynpasrbara
yBpcTMM otnagom (,Cnopasym o goHaumju I”) 1 (i) cnopasym o goHaUMjK y U3HOCY OO0
1 MunnoH eBpa 3a npatehe mepe (,Cnopasym o goHauujm I17).
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3ajam

UsHoc. KIW he 3ajmonpumuy ogobputy 3ajam Koju He npenasu ykynaH U3Hoc
on

22.000.000,00 eBpa
(peunma: oBageceT ABa MUITMOHa €Bpa),

nogerbeH y pfABa pfgena, MsHoc pernoa 6uhe npeuunaumpaH y [locebHom
crnopasymy (Kao WTOo je geduHUcaHo y Ynany 1.3 Huxe), og yera

. Aeo | kopuctuhe ce npema unany 1.2 Huxe (,deo I”), un

. geo ll, y nsHocy go Hajmawe 19 munmnoHa eBpa, kopuctuhe ce npema
unany 1.2 Hnxe (,deo 1I”)

(deo | v Oeo Il 3ajegHo y farbem TekcTy: ,3ajam”)

lNpeHowere u cepxa 3ajma. 3ajmonpumad, he kopuctutn [eo | nckbyunBo
3a dQmHaHCUpake KOHCYNTaHTCKMX ycnyra 3a ChnpoBoOhewe cucrema
ynpaBrbakba OTNagoM Yy onwTuHama ydyecHuuama y Penybnvum Cpbujw,
n3abpaHmm oa crtpaHe 3ajmonpumua y gorosopy ca KfW-om (cBaku Takas
rpag/onwTtuHa y pgarbem TekcTy: ,OnwTuHa®, 3ajegHo ,OMLITUHE")
(,KomnoHeHTa | Mporpama”).

3ajmonpuman, he npeHetn [eo |l OnwTMHama U HMXOBUM KOMYHAITHUM
npegysehmma y 4njoj je HagnexHocTu ynpaerbawe oTnagom (,AreHumje 3a
cnpoBofewe [lporpama’, cBaka oa Hux ,AreHuuja 3a cnpoBofheme
Mporpama”), y cknagy ca ycrnosuma geduHucaHmm y Ynany 2, n 06e3beguntm
fa OnwTuHe mn AreHumje 3a cnposohene [Mporpama [eo |l MCKby4nBo
Kopucte na (pvHaHcupajy MHBECTUUMOHE Mepe ynpaBrbaka OTnagoM 3a
crnpoBofnene cucTema ynpasrbakwa otnagomMm y OnwTtuHama (,KomnoHeHTa |
Mporpama”). 3ajmonpuman, he o6e3beantn ga n OnwTuHe M AreHumje 3a
cnpoeohewe [lporpama Oyay 3ajegHUYKM OOrOBOPHE 3a cnpoBohere
nHamenayanHmx mepa npema KomnoneHtu Il MNMporpama.

KomnoHeHTa | MNporpama n KomnoHeHTa Il MNporpama 3ajeqHo ce y garoem
TEeKCTy Ha3uBajy: ,lMporpam”.

3ajmonpumal, Kojer 'y OBOM cnydvajy npeactaBiba MwuHucTapctso
rpanesuHapcTBa, caobpahaja n nHdpactpykrype (,MFCU*) n KIW yrtepguhe
petarbe [Nporpama, kao n MHBecTUUMOHe Mepe Koje he ce dmHaHcupaTtn n3
3ajma, nocebHnm cnopasymom (,locebaH cnopasym”).

lNopesu, makce, uapuHcke OaxbuHe. lNope3n n gpyre jaBHe AaxbuHe Koje
npeacTtaerbajy obasese 3ajmornpumua, 6uno koje OnNwTUHE WNN HeHe
AreHuuje 3a cnpoBohene lMporpama, Kao n uapuHcke gaxbuHe, He Mory ce
duHaHcupatn m3 3ajma. [Mopen HasegeHor, poba w ycnyre yBeseHe Yy
Penybnnky Cpbujy 3a notpebe [lporpama 6Guhe ocnoboheHe nnahawa
uapwvHa, a npomet pobowm, ycnyrama n onpemom 3a notpebe lNMporpama 6uhe
ocrnoboheH nnahawa MAB-a.

MpeHowewe 3ajma

Cnopasymu o npeHocy. 3ajmonpumal, he npeHeTtn [eo Il Ha OnwTuHE 1 Ha
AreHuuje 3a cnposohewe [Nporpama, npema ogpeabama u ycnosuma Koju
ob6e3befyjy eKOHOMCKYy OApPXMBOCT M OPYWTBEHY  MNPUCTynavyHoCT
obyxBaheHOr CTaHOBHULLTBA, Y CBAKOM Cly4ajy nog ycnosuma koju he 6utn
MOBOSbHU Yy HajMaw0j Mepu Kao ycrnosu ytephenu y un. 5.1 n 6.1 oBor
crnopasyma o 3ajmy. [darbe nojeguHoctn 6uhe pgeduHucaHe y NoceGHOM
cnopasymy u y nocebGHUM yroBopuma O MpeHocy koje he 3akrbyuutu
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3ajmonpumau, ceaka OnwTuHa 1 eHa AreHuuja 3a cnpoBohene lNMporpama
(yroBopu 0 npeHocy y garbeM TekcTy he 6MTn o3HayeHn kao , TpunaTtepanHm
yroBopu”, nojegmHadHo ,TpunartepanHu yrosop”).

OsepeH npeeod. lNpe npee wucnnate m3 [Hdena Il jeaHoj og OnwTuHa,
3ajmonpumau he, kojer y osom cny4ajy npeacrasrsa MI'CU, poctasutun KfW-
y NpuUMepak Ha CPrCcKOM M OBEPEH MPeBOS, Ha EHrfneckn jeaunk ogroesapajyher
TpunaTtepanHor yroopa. [1pe 6uno kakee garbe ucnnate u3 fdena Il gpyrum
OnwTtnHama, 3ajmonpumay he, kojer y oBom crnyyajy npeacrtasrba MICU,
poctasutn KfW-y npumepke n npeBoge Ha EHrNeckn je3nk HapegHux
TpunaTepanHux yrosopa.

Hema npeHowera obasesa Ha AezeHuuje 3a crpoeohere [Ipozpama.
MpeHowewe 3ajma npema TpunatepanHum yroBopuma Hehe wmmaTtn 3a
nocrneguuy npeysmmawe 6uno kakemx obasesa oa cTpaHe OnwTvHa wnu
buxosux AreHumja 3a cnposohewe [lporpama npema KfW-y y norneay
nnahawa obaBesa npema 0BOM crniopadymy O 3ajMmy, anv ux He ocnobaha og
nnahawa ob6aBesa npema 3ajMonpumuy.

UcnnaTa

Baxmee 3a ucnnamy. Yum Gyay ucnyweHW CBM YCNOBWU KOjU NpeTxone
ucnnatm y cknagy ca dnaHom 3.3 (Ycnosu koju rnipemxode ucrninamu) OBOr
cnopasyma o 3ajMmy, Kf\W he Ha 3axTeB 3ajMonpumua, Kojer y OBoM criy4ajy
npegctasba MICU, ncnnatutn 3ajam y cknagy ca Hanpetkom [lporpama.
WcnnaTte he ce Bpwntn y cknagy ca naHom ucnnate Koju je HaBedeH Yy
AHekcy 1 (MnaH ncnnate) oBor cnopasyma o 3ajmy. KW he Bpwntn ncnnarte
caMO [0 BMCWHE MakCumarnHux Wu3Hoca yTBphHeHWX 3a CBakM nepuop 3a
ucnnaty HaBegeH y AHekcy 1. Y mepu y Kojoj 3ajmonpumal, 6yae 3axrteBao
ucnnaTty Mawunx usHoca y 6uno kom TakeBom nepuogy, mohun he ga 3axresa
ucnnaty HeucnnaheHnx M3Hoca y CBakOM HapeaHOM nepuoay. Y3 msyseTtak
nocnegwe ucnnarte, KW Huje y obaBe3n ga Bpwwm ucnnate y msHocuma
marsnm og 200.000,00 espa.

Pok 3a nodHowere 3axmesa 3a ucrinamy. KW moxe na oabuje 3axtese 3a
ncnnaty HakoH 30. jyHa 2026. roguHe. KW u 3ajmonpuman, mory ga ce
A0roBope y nucaHoj oopmMu, pasmeHoM nucama, O NPoayXeTKy OBOr poka.

Ycnosu koju npemxode ucrinamu. KIW je y obaBe3n ga m3Bplum mcnnarte
npema 0BOM criopasymy O 3ajMy CaMO YKOJSIMKO Cy UcnyhweHu cnegehn ycrnosm
KOju npeTxode vcnnatu, n To y obrnuky U cagpxajy Koju je npuxsatibus 3a
KfW:

a) 3ajmonpumauy he, Ha 3agoBorbaBajyhu HaumH 3a KW, goctaButn npasHo
MULLIbEHE, YMjU caapxaj mopa BuTu y cknagy ca y30pKoM y AHekcy 2.
(O6pasay [lpasHoe muwsrbersa MuHucmapcmea npaede Penybruke
Cpbuje) oBor cnopasyma O 3ajMy, W OBEpeHe npumepke (CBaku ca
OBEpPEHVM NPEBOAOM Ha je3nK OBOr cropasyma O 3ajMy) CBUX AOKyMeHaTa
Ha Koje ce AaTo MpaBHO MULISbEHe OO4HOCKM, Aa cropasym O 3ajMy uma
npaBHO A€jCTBO M Aa je Ha cHa3u u, nocebHo, Aa

(i) je 3ajmonpumal, MCNyHWO CBe 3axTeBe Yy ckrnagy ca YCTaBoM U OpYruMm
3aKOHCKMM ofpeabama 3a NpaBOCHaXHO Npey3MMare CBUX CBOjUX
obaBe3a npema 0BOM Cropasymy O 3ajmy, 1

(i) je KW ocnoboheH nnahawa cBMX nope3a Ha npuxoq o Kamarte,
AaxbuHa, HakHaga n crnndHux Tpowkosa y Penybnvum Cpbuju, kaga
onobpwu 3ajawm;
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6) KW je npummo opurnHanHu npuMepak OBOr crnopasyma O 3ajMy WU
Moce6GHor cnopasyma, npu Yemy je CBaku NpaBOCHAXHO MOTMMCAH;

u) KW je npummuo pgenoHoBaHe noTnMce HaBegeHe Yy unaHy 13.1
(3acmynare 3ajmonpumya) oBor cropasyma o 3ajMmy;

A) rapaHuvja Case3He Penybnuke Hemauke HaBegeHa y unaHy 8.
(Faparyuja CaeesHe Penybrniuke Hemauke) cTynuna je Ha cHary U
npaBoCcHaXkHa je 6e3 wukakBux orpaHudenwa. KW he obasectutun
3ajmonpumMua kaga MapaHumja CTynu Ha cHary M NocTaHe NpaBOCHAaXHA.
O6pasay lNucma o notepan koje he goctaButn KW npunoxeH je kao
AHekc 3 oBor cnopasyma o 3ajmy;

e) 3ajmonpumal je nnaTtno NpoBusnjy 3a opraHM3oBare nocna npeasuhery
y unaHy 4.2 (llposusuja 3a opaaHuU308aH-€ r10csia) OBOr cropasyma o
3ajmy;

@) He MOCTOjM pasfnor 3a packui OBOr criopasyma O 3ajMy HUTK je HacTao
OMNo KakaB MHUMAEHT KOju OGW nocTao y3poK 3a packua obaBeluTerem
UM UCTEKOM WNK yTBpHMBaHEM UK NCMYHEHEM YCIOBa (MOTEHUMjanHN
pasror 3a packua);

r) Hema BaHpPeOHWX OKOSIHOCTM KOje Cy HacTane u cnpeyasajy unm 036urbHo
yrpoxasajy crnpoBohewe, dyHKUMoHUCake mnu cepxy [lporpama; wnm
n3ppLLete obaeesa nnahawa koje 3ajmonpumay, npeysmma y cknagy ca
OBWM Cnopasymom O 3ajmy; 1

X) WCMNyHEHM Cy YCMNOBM KOju NpeTxode ucnnatu, geduHucaHu y unaHy 2.2
OBOr crnopasyma o 3ajMmy.

KfW uma npaBo ga npe 6uno koje ucnnate cpeacrtaBa vM3 3ajMa 3axTeBa
pojatHa JOKyMeHTa W [okase Koje npema CBOM [OUCKPELMOHOM MpaBy
(mocTtynajyhmn y pasymMHOj Mepu y cknagy ca perynatmBama v nofnutukama
Koje ce npumemnyjy y KIW n/munn mehyHapogHoj 6aHkapckoj npakcu) cmaTpa
HEONXOAHMM Kako 61 NOTBPAMO YCIOBE KOjU MPeTxode UcnnaTu HaBedeHo] y
OBOM OJ€EJbKY.

Hdemarbu nocmynka ucrnsame. 3ajMonipumal, Kojer y OBOM Chy4ajy
npegcrtasiba MIICU, n KW he ogpeantn pgetarbe noctynka ucnnate y
MocebHoM cnopasymy u, nocebHo, Aokase koje 3ajMonpumad, NnocpencTBoOM
MICW, mopa ga gocrtaBu YvMme OOKYMEHTYje Aa ce 3axTeBaHu nsHocu 3ajma
KOpUCTE Y OrOBOPEHY CBPXY.

lNpaeo Ha odycmajarbe 00 ucrniname. [Moa ycrnoBOM Ja je MCMYHWO CBOje
ob6aBese npeasuheHe unaHom 11. (MocebHe obaBese) oBor cnopasyma O
3ajMy, 3ajmonpumal, mMoxe oayctaTum o ucnnate HeucnnaheHux m3Hoca
3ajma, y3 npeTtxoaHy carnacHoct KfW-a, y sameHy 3a nnahawe HakHape 3a
oAycTajakbe oA Mcnnate y ckragy W Kako je gedwuHucaHo 4naHom 3.6
(HakHapa 3a ogycTtajarse og ucnnaTe) oBOr cnopasyma o 3ajMmy.

HakHada 3a o0ycmajare 00 ucriiame. YKONUKO 3ajMonpumal, ogyctaHe of
ncnnarte Hekor nsHoca 3ajma y cknagy ca ynadom 3.5 (lMpaBo Ha ofgycTajawe
o4 wucnnarte) OBOr crnopasyma O 3ajMy, WM YKONMKO M3HOC 3ajma Huje
ucnnaheH y UenuHW, NN yKONuKoO Huje ucrnaheH 0O poka HaBefdeHor vy
ynaHy 3.2 (Pok 3a nogHowewe 3axTeBa 3a ucnnaTy) OBOr criopasyma o
3ajmy, 3ajmonpumal he Ha 3axTeB, 6e3 ognarawa, nnatutn KfW-y nsHoc koju
je HeonxogaH ga 6u ce KfW-y HagokHagunu ceu rybuum, nsgaum n TpOLLKOBK
koje KfW cHocu kao nocrneguuy ogycTajawa of uchnnate msHoca 3ajma
(,HakHapa 3a opyctajake oA ucnnate”), OCUM YKONIMKO  TaKBO
HenpuxeaTarwe NpeAcTaBiba Kpllewe OBOr cropasyma O 3ajMy oA CcTpaHe
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KfW. KfW he obpadyHatn nsHoc HakHage 3a ogycrajawe oA ucnnate Ha
pasyMaH Ha4uvH 1 o0 Tome obasecTuTn 3ajmonpumMua. HakHaga 3a ogycrajawe
og ucnnate 6uhe ogpeheHa kao ga CasesHa Penybnuka Hemauka Huje
o6e3beauna cybseHuUnoHncaHy kamarty 3a lporpam.

MpoBusuje

lMposusuja Ha HenogyyeHa cpedcmea. 3ajvonpumay he nnaTuTy
GecnoBpaTHy NpoBM3njy Ha HenoBy4veHa cpeactea 3ajma y nsHocy og 0,25%
roguwte (,NMpoBu3snja Ha HenoBy4eHa cpeacTsa’).

lNpoBuanja Ha HenoBy4YeHa cpeacTBa AocneBa 3a nnahakwe nonyrogulike 3a
npoTeknu nepuog, Ha gaH 15. maj n 15. HoBembap cBake rogunHe, a Npeu NyT
15. HoBembpa 2020. roguHe, anu He npe opf oprosapajyher gatyma koju
crneaw HaKoOH AaHa kafa oOBaj crnopasyM O 3ajMy CTynu Ha cHary u npousBoam
npaBHO A€ejcTBO, cxogHo YnaHy 15.10 (Ctynawe Ha cHary) oBor criopasyma o
3ajmy.

MpoBu3nja Ha HenoByyYeHa cpeactea he 6utn obpadyHaTa 3a nepuog Koju
noynke ABaHaeCT Meceuu HaKOH MOTNUCMBaHa OBOr criopasyma O 3ajMmy u
Tpaje 0O gaTyma ucnnarte cpeacrtaBa 3ajma Yy LerioCTU UMK, YKOMUKO je
npumMeHuBo, Ao fatyma edMHUTMBHOT OTKasMBakwa ucnnarte 3ajma.

lposu3suja 3a opzaHu3osare rocna. 3ajmonpumay, he nnatutn KfW-y
GecnoBpaTHM jeOHOKPATHW NaylanHM M3HOC Ha MMe npoBu3nje 3a
opraHmsoBatbe nocna y nsHocy og 0,5% of nsHoca 3ajMa HaBeAeHOr y YnaHy
1.1 oBor cnopasyma o 3ajmy (,lipoBu3nja 3a opraHnsoBamwe nocna’).

lNpoBuanja 3a opraHusoBawe Mocra gocrneBa Ha nnahawe Ha paHujn of
cnefeha gBa gatyma: (i) npe npee ncnnate unu (ii) N0 UCTeKy LWecT meceuu
HaKoOH noTnMcuBaka OBOr criopasyma o 3ajMy of cTpaHe KfW-a, unu HakoH
LUTO NPOTEKHe MeceLl fJaHa oA CTynaka Ha CHary 1 4ejcTBO OBOr criopasyma
0 3ajMy (y 3aBUCHOCTWU KOju oA paTyma HaBedeHux Yy Tadkm (i) HacTynu
kacHuje). lNpoBusvja 3a opraHuM3oBawe Mocra gocnesa 3a nnahawe 6e3s
o63upa ga nu je 3ajam ucnnaheH y LenocTy unm efIMMUYHO, UK yornwiTe.

KamaTa
Kamama: 3ajmonpumad he KfW-y nnatntu kamaty Ha cnegehu HaumH:

QukcHa kamamHa cmona. 3ajmonpumay, he nnahatn kamaty Ha 3ajam no
ctonn o 0,90% roguwmwe (,PUKCHaA KamaTHa ctona’) Aok He 6yge
npumMmrbeHa nocnegkwa parta oTnnate y ckrnagy ca nnaHom  oTnnaTte
yTBpheHnM y unaHy 6.1 (MnaH oTnnaTe) oBor cnopasyma o 3ajMmy.

ObpauyH kamame. KamaTta Ha ncnnaheH nsHoc 3ajma he ce 3apadvyHaBatu
on Aatyma (He ykrbydyjyhu Taj gaH) kaga je oarosapajyhu msHoc 3ajma
ucnnaheH ca padyyHa 3ajma koju je KfW oTBopwmo 3a 3ajmonpumMua go gatyma
(ykrbydyjyhu Taj gaH) Kaga cy nojeguHadHe pate otnnate 3ajma ynnaheHe Ha
padyyH KfW-a HaBegeH y unaHy 7.3 (bpoj payyHa, Bpeme ynnate) oBor
cnopasyma o 3ajmy. KamaTta he ce obGpayyHaBaTu y cknagy ca unaHom 7.1
(O6pauyH) oBor cnopasyma o 3ajmy.

Hamymu nnahawa. Kamata 3a npetxofHu nepuod gocresa 3a nnahakwe Ha
HUXe HaBedeHe aaTtyme (cBaku o wux Jatym nnahawa’):

a) npe gatyma gocrneha npse pate otnnare, gaHa 15. maja n 15. HoBembpa
cBake rogviHe, anu He npe JaTtyma nnahawa Koju cnefu HakoH faHa kaja
OBaj cropasym O 3ajMy CTYnu Ha cHary v npowssBoAu MpaBHO [ejCTBO,
npema unany 15.10 (Ctynawe Ha cHary) oBor cnopasyma o 3ajmy;



6.2

35

6) Ha paTtym gocneha npse pate otnnarte npema unady 6.1 (MnaH otnnate)
OBOr crnopasyma o 3ajMy, 3ajeHO ca TOM paToM;

L) noTomMm Ha gaTymMe pocneha paTta oTtnnate npema unadHy 6.1 (MnaH
oTnnare) oBOr cnopasyma o 3ajmy.

OTnnaTta u npeBpemMeHa oTnnara

lnan omnname. Mepuog otnnate Hehe BuUTK gyxun og neTtHaecT (15) roguHa
yKIbyyyjyhu nepuog noveka go net (5) roguHa. 3ajmornipumay, he otnnatuTu
3ajam Ha criegehn HauuH:

Pata Hatym nocneha U3HOC ¥y eBpuMa
1 15.11.24 1.047.619,04
2 15.05.25 1.047.619,04
3 15.11.25 1.047.619,04
4 15.05.26 1.047.619,04
5 15.11.26 1.047.619,04
6 15.05.27 1.047.619,04
7 15.11.27 1.047.619,04
8 15.05.28 1.047.619,04
9 15.11.28 1.047.619,04
10 15.05.29 1.047.619,04
11 15.11.29 1.047.619,04
12 15.05.30 1.047.619,04
13 15.11.30 1.047.619,04
14 15.05.31 1.047.619,04
15 15.11.31 1.047.619,04
16 15.05.32 1.047.619,04
17 15.11.32 1.047.619,04
18 15.05.33 1.047.619,04
19 15.11.33 1.047.619,04
20 15.05.34 1.047.619,04
21 15.11.34 1.047.619,20

OBaj NMnaH otnnate moxe BUTU M3MEHEH C BPEMEHA Ha BpeMe y ckragy ca
ynaHom 6.5.

HeucnnaheHu usHocu 3ajma. HencnnaheHnu nsHocu 3ajma ce cangupajy ca
paTtom oTnrare Koja nocrneaxa gocrnesa y cknagy ca ogrosapajyhum lNnaHom
oTnnare, yrBpheHnm y unany 6.1 (MnaH otnnate) oBor cnopasyma o 3ajMy,
ocum ako KfW no conctBeHOM Haxofewy, HaKOH NpeTxXoaHe KOHCcynTauuje ca
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3ajmonpumMuem, He u3abepe HeKM OpYyrn HauvH cangupaka y nocebHum
cnyyajesuma.

Omnnama y cny4ajy HernomnyHe ucriiame. YKONWKO paTta oTnnarte gocne 3a
nnahawe npe Hero WTO je 3ajam ucnnaheH y LenuHu, To Hehe yTuuaTth Ha
MnaH otnnate HaBefeH y 4dnaHy 6.1. ([MnaH oTnnaTte) osor crnopasyma o
3ajMy cBe [OK ofroBapajyha parta otnnate Koja gocnesa 3a nnahawe npema
MnaHy oTnnate 6yge mawa of u3Hoca 3ajma Koju je ucnnaheH anu jow Huje
otnnaheH (,HeotnnaheH wu3Hoc 3ajma”). Ykonuko paTa oTnnate Koja
gocrnesa y cknagy ca dnaHom 6.1 (Mnan otnnarte) oBor cnopasyma O 3ajMy
npemawn HeotnnaheH nsHoc 3ajma, paTta otnnare he ce cMawbUTN HA N3HOC
HeoTtnnaheHor n3Hoca 3ajma, a pasnuka he 6uTM paBHOMEPHO AOAerbeHa
paTama oTnnate koje cy jow HeotnnaheHe. [lpunukom obpayvyHa
HeotnnaheHor n3Hoca 3ajma, KW 3agpxaBa npaBo ga pasMmoTpu ucnnarte
13 3ajma usBpLUeHe y nepuody oa 45 unu mawe gaHa npe Jatyma nnahawba
Kako ©u yTtBpAMO m3Hoc HeortnnaheHor m3Hoca 3ajma camo 3a cnepehwm
[aTtym nnahamsa.

lNpespemeHa omnnama. Y cnydajy npeBpeMeHe oTnnarte npumewunsahe ce
cnepehe:

a) [lpaso Ha npespemeHy ommniamy. 3ajMonpumMal, y ckragy ca HapegHum
ctraBoBuMa og 6.4 6) (ObaeewTewe) oo 6.4 e) (Cangupawe) oBor
cnopasyma O 3ajMy, Mma npasBo fa u3BpwM oTtnnaTty 3ajma npe
nnaHupaHor gatyma gocneha nog ycnoBom ga npeBpemMeHo oTtnnaheHu
n3Hoc Oyde jegHak M3HOCy paTe oTtnnarte npema unany 6.1 (MnaH
oTnriate) oBor cnopasyma o 3ajmy.

6) Obasewmere. Y cknagy ca uynaHom 6.4 a) ([paBo Ha npeBpemeHy
oTnnaTty) OBOr crnopasyma O 3ajMy, NpeBpeMeHa oTnnarta HeKor u3Hoca
3ajma mMopa 6utn npegmeT obaBeluTEHa O MPEBPEMEHO] OTNNAaTK Koje
3ajmonpumau warse KfW-y HajkacHuje neTHaector PagHor paHa 6aHaka
(kako je gedmHucaHo y unany 15.1 (PagHn gan 6aHaka) oBor cnopasyma
O 3ajMy) npe HamepaBaHor pgatyma npeBpemeHe otnnate. OBakBo
obaBelTerE je HEOMO3MBO; OHO Mopa caapxaTu gatym kaga he ce
npeeBpemMeHa oTnnarta U3BpLUMTU, U3HOC NpeBpeMeHe onnarte n obaeeayje
3ajmonpuMua aa HasHaveHor gatyma ynnatn KfW-y HaBegeHun nsHoc.

L) HakHada 3a npespemeHy omrnamy. YKOnuMko 3ajmonpumal, npespemMeHo
oTnnaty 6uno Koju nsHoc 3ajma, Ha Koju ce 3apadvyHaBa (PyKcHa KamaTHa
ctona, 3ajmonpumau, 6e3 ognarawa nnaha KfW-y, Ha 3axTeB, N3HOC Koju
je HeonxogaH ga 6u ce KfW-y HagokHagunu csBu rybuum, vsgaum vnum
TpowkoBn koje KfW cHocn kao nocneguuy npeBpemMeHe oTnnaTe
(,HakHapa 3a npeBpemeHy otnnarty”). KI\W he yTBpanTM BUCKMHY n3Hoca
HakHape 3a npeBpemMeHy OTAAaTy Ha pasymMaH HayuH M O ToMme
obasectntn 3ajmonpumua. HakHaga 3a npesBpemMeHy otnnaty he 6utm
ogpeheHa kao ga CasesHa Penybnvka Hemauka Huje obesbeguna
cybBeHUMOHNCaHy kamaTHy ctony 3a [porpam. Ha 3axteB 3ajMonpumua,
KfW he 3ajmonpumuy o6e36egutn npenvMMmHapHuU M3HOC HakHage 3a
npespemeHy wucnnaty npe obase3Hor Heorno3usor obaeewTewa o
oTnnaTtn y cknagy ca 4naHom 6.4 6) (ObaselwTere) oBOr cropasyma o
3ajmy.
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n) Hocnenu usHocu. 3ajegHo ca npeBpeMeHoM oTnnaTtoMm, 3ajmonpumal
Takohe nnaha cnegehe m3Hoce y cknagy ca unaHom 6.4 a) ([MpaBo Ha
npeBpemMeHy oTnnaTty) OBOr cnopasyma o 3ajMy:

() 6uno kojy HakHagy 3a npeBpemMeHy OTnnaTy Koja gocneBa Kao
pes3ynTaTt npeBpemMeHe oTnnarte y cknagy ca ynaHom 6.4 u) (HakHaga
3a npeBpeMeHy oTnnaTty) oBOr cnopasyma o 3ajMy; u

(i) uenokynHy npunucaHy kamaTy Ha npeBpeMeHo oTnraheHn feo 3ajma
n cea gpyra nnahawa Koja Cy W [Jarbe HeusMmmpeHa no OBOM
cnopasymMy O 3ajMy, a KOja Cy HacTana [o gaTyma npeBpemMeHe
oTnnare.

e) Canduparse. YnaH 6.2 (HencnnaheHn nsHocu 3ajma) oBor cnopasyma o
3ajmy he ce npumewmBaTn mutatis mutandis Ha cangupane
npeBpeMeHnx oTnnara.

PeesudupaHu lMnaH omnname. Y cnyyvajy npumeHe ynaHa 6.3 (Otnnata y
cny4ajy HenotnyHe ucnnate) unu dnada 6.4 (MNpeBpemeHa oTtnnara) oBor
cnopasyma o 3ajmy, KfW he 3ajmonpumuy OOCTaBUTM peEBMAMPAHN MNNaH
oTnnaTe Koju he noctaTu cacTaBHW A4e0 OBOr criopasyma O 3ajMy N 3aMEHUTU
nnaH oTnnaTe Koju ce NpumMernBao o Taja.

OGpauyHu n nnahawa y onwrTem cMucny

O6bpayyH. Kamarta, lNpoBu3vja Ha HenoBy4eHa CpeacTBa, 3aTe3Ha Kamarta y
ckragy ca 4naHom 7.5 (3aTe3Ha kamaTa) oBOr crnopasyma o 3ajMy, naylianHa
HakHaga 3a HennaheHe wn3Hoce Yy cknagy ca unadHoMm 7.6 (lMaywanHa
HakHaga) oBoOr crnopasyma O 3ajmy, HakHaga 3a ogycrajawe of ucnnarte u
HakHaga 3a npeBpemeHy oTnnaty obpadyHaBahe ce Ha OCHOBY rogvHe Yy
Tpajawby of 360 gaHa ca meceunma y Tpajarby og 30 gaHa.

LHamym docrnieha. Yxonuko Heko nnahawe koje Tpeba ga Gyoe u3BpLUEHO
npema OBOM cropasymy O 3ajMy focresa Ha JaH Koju Huje PagHu paH
GaHaka, 3ajmonpumal, Mopa WM3BpLIUTM TakBo Nnahakwe HapegHor PagHor
faHa OaHaka. Ykonuko cregehm PagHu pgaH GaHaka naga HapegHor
KaneHgapckor meceua, TakBo nnahawe mopa 6uTn M3BpLUEHO nocneawer
PapHor naHa 6aHaka Tekyher kaneHgapckor meceua.

bpoj payyHa, epeme ynname. 3ajmonpumay, he 6utn ocnoboheH obasesa
nnahaka Koje npousunase U3 oBor cropasyma o 3ajMy YnMm ce yTBpau Aa cy
ogrosapajyhm nsHocu ynnahenn KfW-y n ga cy Ha pacnonarawy KfW-y 6e3
MKaKBUX ymar-eHa M3Hoca y eBpMMa, Aa je ynnaTta M3BpLleHa HajkacHuje o
10 catn npe nogHe y ®paHkdypTy Ha MajHn, CaBesHa Penybnuka Hemauka,
Ha payyH KfW-a y ®paHkdypty Ha MajHu, CaBesHa Penybnvka Hemauka,
6poj IBAN DE 9250020400 3122301232 (y3 HasHaky gaTyma gocneha kao
aonatHe pedepeHue (,Ped. roanHa/ meceu/naH”).

lMpomuenompaxueamwa 3ajmonpumya. 3ajmonpvmal, Hema npaBo pAa
3axTeBa 3apXaBak-e Unn NnopaBHake U3HOCa UNWN HeKka Apyra crnvuyHa npasa
y Be3n ca obase3oM nnahawa npema OBOM Cropasymy O 3ajMy, OCUM
YKONWUKO je TakBO MpaBO NPWM3HATO KOHA4YHOM MpPecygoM UMW YKOMUKO Huje
ocnopeHo oA ctpaHe KfW-a.

3amesHa kamama. Ykonuko 6uno koja pata oTtnnate unu npeBpemMeHe
oTnnaTe y cknagy ca unaHom 6.4 (lMpeBpemMeHa oTnnara) oBor cnopasyma o
3ajMy He b6yge Ha pacnonarawy KfW-y Ha pgaH gocneha, KfW moxe, 6e3
NPeTXo4HOr YNno3opera, HannaTuTh 3atesHy kamaTty no ctonu og 200 6asHmnx
noeHa Ha rogukeM HUBOY W3HAL kamaTHe cTone HaeedeHe Yy uynaHy 5.1
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(KamaTa) oBor cnopasyma o 3ajMy 3a nepuoj Koju nodnke Ha gatym gocneha
1 3aBpLUaBa Ce Ha [aH u3BpLUeHa Takse ynnarte Ha padyH KfW-a HaBegeH y
unany 7.3 (bpoj payyHa, Bpeme ynnaTte) oBOr cropasyma O 3ajMy. Takea
3aTe3Ha kamaTa mopa 6utn nnaheHa ogmax Ha npsu 3axteB KfW-a.

lMaywanHa HakHada. 3a pocnerne a HennaheHe m3Hoce (y3 M3y3eTak OHWUX
paTa oTnnaTte M NpeBpeMeHe oTnnaTte HaBedeHe Yy unaHy 7.5 (3aTesHa
Kamarta) oBor crnopasyma o 3ajMmy) KfW moxe, 6e3 npeTxogHor ynosopema,
3axTeBaTu ynnaTty naywanHe HakHage 3a nepuop oA AaTtyma gocneha go
gaTtyma ynnate, no ctonu og 200 6a3HnX noeHa Ha roguHbeM HUBOY M3Hag
dukcHe kKamaTHe cTone HaBegeHe y unady 5.1 (Kamarta) oBor cnopasyma o
3ajmy. MNaywanHa HakHaga mopa 6uTtn nnaheHa ogmax Ha npeu 3axteB KfW-
a. 3ajmonpumal je cnobogaH ga AOKaxXe Oa HWje HaHeTa HMKakKBa LTeTa Unm
[a je HaHeTa WTeTa Maka 04 U3HOCa NayluanHe HakHage.

Candupare. KW nma npaBo Ha cangunpare npumrbeHux nnahawa y ogHocy
Ha nnahara Koja Jocnesajy a HUCY U3MMpeHa rnpema OBOM crnopasymy O
3ajmy.

O6bpayyHu 00 cmpaHe KfW-a. Ykonnko HeMa ouurnegHux rpeluaka, obpavyH
KfW-a n n3payyHaBamwe gocnenux u3Hoca y Be3n ca OBMM Cropa3ymMoM O
3ajMy, NpeacTaerba prima-facie gokas (Anscheinsbeweis).

MapaHuuja CaBe3He Peny6nuke Hemauke

Mpe npBe ucnnate, 3a noTpaxusarwa KfW-a Ha ocHOBY oBoOr crnopasyma o
3ajmy rapaHTtoBahe CaBe3Ha Penybnuka Hemauka.

He3akoHuTOCT

Ykonuko, npema 6uno kojoj Baxehoj HagnexHoctn, 3a KfW nocraHe
He3aKoHUTO Ja BpLUM cBOje obaBe3e Kako je npeaBuhieHo OBUM CropasymoMm
0 3ajMy, unn duHaHcuMpa unu ogpxaea 3ajaM, HakoH wTo KW obasecTtu
3ajmonpumMua

a) obasesa KfW-a he ce ogmax oTkasatu, n

6) 3ajmonpumay he otnnatutn 3ajam y uenoctu Ha gatym koju KfW ytepau
y obaBewlTerwy Koje goctasn 3ajmonpumuy (HajpaHvje nocnegwer gaHa
6uro Kojer Baxxeher nepnoga noyeka Koju je 403BOSfbEH 3aKOHOM).

Y cBom obaBelwTewy Ha ocHoBy oBor ctaBa, KW je y obaBe3n ga npyxu
pasymHO oObjawrewe y Be3n ca [orahajem HesakoHuTocTn. KW 1
3ajmonpumal, Mory [OroBopuTu Apyrv gaTym oTnnate wnu otnnaty y
patama.

Pagn wun3beraBarwba cCymme, OUIIO KakBO OTKa3MBake Ha OCHOBY OBOT
crnopasyma O 3ajMy noanexe unady 3.6. (HakHaga 3a opgycTtajakbe of
ucnnare).

TpowkoBu u jaBHe faxobuHe

3abpaHa o0bumaka u obycmasa. 3ajmonpumay, he n3spwmTn cea nnahawa
no oBOM cnopasymy o 3ajMy 6e3 ogbuTaka Ha nme nopesa, OAPYrux jaBHUX
AaxbuHa unu apyrnx Tpowkosa. Y cnydajy Aa 3ajMonpumMal, MMa 3akOHCKY
unun obaBesy apyre BpCTe Aa M3BPLWM TakaB oabuUTak WM ymarene
nnahawa, 3ajmonpumad, he ysehatn TakBe M3HOCe, KONMKO je NOoTpebHO, Kako
6u KfW npumuna y uenoctu usHoce Koju gocnesajy npema oBOM criopasymy
0 3ajMy HakoH ogbuTaka Ha ume rnopesa n aaxouHa.

Tpowkosu. 3ajMonpumMal, CHOCU CBe TPOLLKOBE M pacxode HacTarne y Besu ca
ucnnaTtom v otnnatoMm 3ajma, nocebHO TPOLLKOBE A03HayaBakba M npeHoca
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(ykrbyyyjyhu u npoBuK3njy 3a KOHBEP3Wjy), Kao U CBE TPOLLKOBE U pacxode Koju
HacTaHy y Be3u ca ogpxaBareM U U3BPLLEHEM OBOI Copasyma O 3ajMy U
ca wWhM 6uno Kor moBe3aHor OOKYMEHTa, kao M cBa MnpaBa Koja M3 Tora
npoucTnyy.

lNopesu u dpyeze OaxbuHe. 3ajMonpumal, CHOCU CBe nopese U gpyre jaBHe
faxbuHe Hactane BaH Case3He Penybnuke Hemauke y Be3nm ca
3aKibyyMBakeM W U3BpLUEHEM OBOr cropasyma O 3ajMy. Ykonuko KfwW
yHanpen nnatm U3HOC TakBMX nopesa unu gaxbuHa, 3ajmonpuman he 6e3
ognarawa, ogmax no 3axteBy KfW-a ynnatutm noMeHyTM M3HOC Ha padyH
KfW-a HaBegeH y unaHy 7.3 (bpoj pavyHa, Bpeme ynrnarte) OBor cnopasyma o
3ajMy Unu Ha apyrn padyH kKoju npeumnsunpa KW.

MNocebHe ob6aBe3e

Cnpoeohere [lpoepama u nocebHe uHhopmauuje. 3ajmonpumal, Kojer y
oBOM cnyyajy npegctaBrba MICW, he o06e36eantn concTBeHUM
KanauuteTnma, Kao 1 ga csaka OnwTuMHa U eHa AreHumja 3a crnposohewe
Mporpama:

a) npunpeme, cnposedy, ynpaerbajy n ogpxasajy [lporpam y cknagy ca
006pnM (PMHAHCU]CKUM M TEXHUYKUM Mpakcama, Yy CKragy ca €KOMOLLKUM
U coumjanHuM cTaHgapguma u y CBUM nojeguHocTUMma y cknagy ca
KoHuentom lNporpama, goroeopeHum namehy 3ajmonpumua n KW;

6) noBepe npunpemMy W Hag3op Hag rpaheBMHCKMM pagoBuMa Y OKBUPY
Mporpama He3aBUCHUM, KBaNMUKOBAHUM MHXEHEPMMA KOHCYNTaHTMMa
NN KOHCYNTaHTMMa, a cnpoBofene [NMporpama kKoMneTeHTHUM oMpmama;

u) y cako goba mncnywaBajy ogpenbe Habaske yTBpheHe y ogrosapajyhum
KfW ,CmepHuuama 3a HabaBke KOHCYNTaHTCKMX ycryra, pagoBa, onpeme,
poba M HEKOHCYNTaHTCKUX YyCnyra y OKBMpY (PMHaHCujcKe capagwe ca
napTHepckum 3emrbama” u  [locebHOM cnopasymy, YKibyudyjyhu
oarosapajyhu nnaH HabaBku;

n) obesbene dumHaHcupawe [Mporpama y Uenoctu u JocTtaBe, Ha 3axTes,
KfW-y pokase kojuma ce noTBphyje Oa Cy TPOLIKOBU KOjU ce He
dunHaHcupajy n3 3ajma Takofne NoKpUBEHW;

€) BOAe Kwure n eBmaeHumje nnm noesepe Bohewe Kwura n esvmageHumja y
CBOje UMe, Koje HeJBOCMUCIIEHO MpuKa3syjy cBe TpoLukoBe poba u ycnyra
HeonxogHux 3a lNporpam u y Kojuma cy jacHO HasHayeHe pobe u ycnyre
Koje ce (puHaHcupajy 13 oBOr 3ajMa;

&) omoryhe KfW-y u HeHMM 3acTynHuuMMa yBug Y TakBe Kwbure wu
eBunaeHumje n 6runo kojy Apyry OOKyMeHTauujy of 3Ha4aja 3a cnposohere
n yHKunoHucarwe [lporpama, Kao M fa noceTe nokauuje u cBe
WHcTanauwuje y Besu ca Nporpamonm;

r) pocrtase KfW-y 6uno kojy nnm cee nHgopmaumje n nogatke o Nporpamy u
HEroBOM farbeM HanpenoBamwy, ykonmko To KW byae 3axteBao;

X) 0fMax 1 Ha COMNCTBEHY UHULMjaTUBY,

() npocnege KfW-y 6uno koje ynuTe koje 3ajmonpumai, npumu of
cTpaHe OpraHu3aumje 3a eKOHOMCKY capagwy 1 pa3soj (OECD) nnu
HeroBnx unaHuua npema T13B. ,Crnopasymy 3a paspelere
TpaHcnapeHTHocTn ODA kpeamnTa” HakOH Jofene yrosopa 3a Habaske
n ycnyre koju he ce douHaHcupatm u3 3ajma n ga he ycknahusaTtn
oarosop Ha Takse ynute ca KIW-om; n
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(i) obasecte KW o 6uno kojoj n CBUM OKONHOCTMMA Koju oHemoryhasajy
unm o03burbHO yrpoxasajy cnpoBofere, YHKUMOHUCAHE UMK CBPXY
Mporpama.

n) pgocrae KfW-y ©6uno koje m cBe wuHdopmaumje 0O uHaHCK|CKOj
cutyaumnjn AreHumja 3a cnpoBohewe [Mporpama, ykrbyyyjyhu huxose
peBngupaHe dUHaHCUjCKe u3BelUTaje ca OunaHcoM cTaka, GunaHcom
ycrnexa n peneBaHTHUM HarnoMeHama, koje KW moxe y pasymHoj mepu
[Ja 3axTeBa, 1 a 3a4p>Xu oHe nosepsbmBe MHGoOpMaLmje Koje cy npeameT
ynaHa 14; n

i) omoryhe KfW-y n keHnm 3actynHmumma y 6uno koje Bpeme yBug y Kioure
n eBugeHuuje AreHumja 3a cnposohewe [lporpama, Koje Mopajy
ogpaxaBaTh HUXOBO MNocroBawe U (PUHaAHCU|CKY cUTyauujy y ckragy ca
CcTaHgap4HUM pavyyHOBOACTBEHMM MPUHUMNUMA.

Hemarbu o0 cnpoeofiewy [lpoegpama. 3ajmonpumar, y OBOM CMUCHY
npeactaerbeH og ctpaHe MITCU, n KfW he MocebHnm cnopasymom yTBpanTH
JeTarbe Koju ce ogHoce Ha YnaH 11.1 oBor cnopasyma o 3ajMmy.

YcknaheHocm. 3ajmonpumad, y OBOM CMUCIY NpeacTtaBibeH Of CTpaHe
MICW, npepysuma pa y cBako goba wcnyHu obaBese peduHucaHe vy
lMoceGHOM cnopasymy un o00e3behyje ga cBaka OnwTuHa m AreHumja 3a
cnpoeohewe [lporpama cBe BpeMe ucnywaBajy obaBede gedUHUCaAHE
MNMocebHMM cnopasyMom.

lMomoh. 3ajmonpuman, he nomaratm cBakoj OnwTuMHM wn  AreHumju 3a
cnpoBohemne Nporpama y cknagy ca 4o6poM NMHXEHEPCKOM 1 (PUHAHCKjCKOM
npakcom y cnposohemny Nporpama n ucnywaany HuxoBmx obasesa npema
NMocebHom cnopasymy, u Hapouuto he o06e36egutn OnwTuHama un
AreHuujama 3a cripoBohere [porpama 6uno Kojy n cBe 403BOSEe HEONXOAHE
3a cnpoBohemnse Nporpama y cknagy ca 3akoHuma Penybnuke Cpbuje.

Panzuparse pari passu. 3ajmonpumal, rapaHTyje n usjaerbyje ga ce Heroese
obaBe3e NO OCHOBY OBOr criopasyma O 3ajMy paHrmpajy u cepsucupajy
HajMare pari passu ca cBMM ocTanuMm Heobes3beheHum u HenogpeheHum
obaBesama nnahawa un y cknagy ca Tum, obaBe3e N0 OBOM crnopasymy O
3ajMy wu3BpllaBajy pari passu. 3ajmonpumar, he o6e3begutv 0O HMBOA
[O03BOJbEHOI 3aKOHOM [Ja je OBO paHrupawe Takohe obe3beheHo 3a cBe
oynyhe Heobe3beheHe n HenoagpeheHe obaBese nnahamsa.

lNpodaja umosuHe. Be3 npeTxogHe carnacHoctn KfW-a, 3ajmonpumad, Hehe
npogatM HuTM he possonutn ga OnwTtmHe n AreHumje 3a cnpoBohene
Mporpama npogajy 6uno kojy umoBuHy porpama y LenocTn unm keH Aeo
npe otnnate 3ajma y nOTNyHOCTW.

Packupg Cnopasyma

Pasnosu 3a packud. KFW moxe octBaputh npasa geduHUCaHa y YnaHy 12.2
(lMpaeHe nocneduye HacmaHka y3poKa 3a packud) OBOr criopasyma o 3ajMmy
YKONMKO HacTaHe gorafaj koju ce cmaTpa maTtepujanHum pasnorom (Wichtiger
Grund). MarepujanHum pasnorom he ce nocebHo cmartpatn cnegehe
OKOJHOCTMW:

a) ykonuko 3ajmonpuman, He u3Bpwm obasesdy nnahawa npema KfW-y o
pocnehy;

6) ykonuko Agohe Ao kpwewa obaBesa npema OBOM Cropasymy O 3ajmy,
Cnopasymy o pgoHaumju |, Cnopasymy o pgoHaumjy |l vnn MocebHom
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crnopasymy, kao u 6wuno kojum npaBHO obGaBesyjyhum gogaTtHuMm
yroBopuma y3 oBaj criopasym o 3ajMmy;

L) YKONMUWKO OBaj cnopasym O 3ajMy uim Guno Koju HeroB Aeo npectaHe Aa
6yne obasesyjyhu 3a 3ajmonpumua vnu npectaHe Aa ce npumekryje Ha
3ajmonpumua;

4) YKOMMKO ce ucrnocTaeu ga cy 6uno koja msjaBa, NoTepaa, MHdopmauuja,
3acTynawe unu rapaduvja kojyu cy no muvurbenwy KfW-a on krby4vHor
3Hauvaja 3a ogobpaBane 1 n3BpLUeHe 3ajMa HeTayHu, AoBoAe y 3abnyay
NN HeNOTNYHW;

€) YKONWKO HacTaHy Apyre BaHpeaHe OKOSTHOCTW ycrepn Kojux ce ogriaxe unu
cripeyaBa usBplLUeHe obaBesa npemMa 0BOM CriopasyMy O 3ajMy;

@) ykonuko 3ajmonpumal, He Oyge y moryhHOCTM ga gokaxe ga Cy U3HOCK
3ajma ynotpebrbeHn y JOroBopeHe CBPXE;

r) ykonuko 3ajmonpumar, oOyctaBu nnahawa noBepuoumMma, wnm je
HecomnBeHTaH Unu 3ano4vyHe NperoBope ca jeJHUM unu BuLLe nosepwunava
O MopaTopujymy, OTNNCY HEU3MUPEHUX AyroBaka, ognarawy nnahamwa,
UnNu Npeknay cepeBucuparsa ayra.

lMpasHe nocneduuye HacmaHKa y3poka 3a packud. YKONUKO je HacTtao 6uno
Koju oa crnydajeBa HaBegeHux y unaHy 12.1 (Pasnosu 3a packug) oBor
cnopasyma o 3ajMmy, KW moxe ogmax oOycTaBuTu mcnrate npema OBOM
crnopasymy o0 3ajMy. YKOINMKO TakaB Chny4yaj Huje pelleH y poKy of neT gaHa (y
cny4yajy 4naHa 12.1 a) oBor crnopasyma O 3ajMy) Wnu y CBUM [pYyrum
cny4yajeBuMa HaBedeHuM y unaHy 12.1 (Paanosu 3a packug) oBor cnopasyma
0 3ajMmy y nepuogy koju oapeamn KfW, a koju, mefytum, He Moxxe BuTn kpahu
og 30 gaHa, KW moxe packvHyTu oBaj cnopasym O 3ajMmy y LenuvHu unm muno
KOju H-EroB Oeo, LITO MOXEe mmaTu 3a nocneguuy ga he weroBe obaBese
npema OoBOM crnopasymy o 3ajmy npectatv u KfW moxe 3axTteBatu TPEHYTHY
oTnnaty uenor wunu pgena HeotnnaheHor u3Hoca 3ajMa, 3ajegHO ca
Aocnenom kKamMaTtoM U CBMM OCTanvMM M3HOCMMa Aocnenum npemMa OBOM
crnopasymy O 3ajMy. YnaHoBu 7.5 (3atesHa kamata) u 7.6 (MaywanHa
HakHaga) OBOr crnopasyma O 3ajMy ce npuMmemryjy mutatis mutandis Ha
ybp3aHy Hannarty u3Hoca.

Odwmema. Y cny4yajy ga oBaj cnopa3ym o 3ajmy byge y uenoctu wunm
OenMMNYHO packuHyT, 3ajmonpumal, he nnatutn HakHagy 3a ogycTtajawbe oA
ucnnate y cknagy ca unaHom 3.6 (HakHaga 3a ogycTajakse of ucnnate)
nvinn HakHagy 3a npeBpeMeHy oTnnaty y cknagy ca unaHom 6.4 L)
(HakHapa 3a npeBpemeHy oTnnary).

3acTtynawe u usjaBe

3acmyname 3ajmonpumuya. 3ajmonpumua he npunukom cnposoherwa OBOr
crnopasyma O 3ajMy NpeAcTaBrbaTv MUHUCTapP MHaHCKja 1 nuua Koja oH/oHa
umeHyje 3a KW u koja cy osnawheHa genoHOBaHUM NoTNMCMMa, Y3 NoTBpAY
MUHUCTPa Ada npeactaerbajy 3ajmonpumua. 3ajmornipumua he npunuvkom
cnpoBofena Nporpama n oBor cnopasyma o 3ajMy npeacraBrbaT¥ MUHUCTapP
rpaheBmHapcTBa, caobpahaja n MHPACTPYKTYype M Nuua Koja OH/OHa UMeHyje
3a KW wu koja cy oBnawheHa AenoHOBaHMM noTnNucMMa y3 noTepay
MUHUCTPaA, Qda npeacTtasrbajy 3ajmonpumua. Osnawhewe y norneagy
3actynawa he ce cmaTtpaTty nyHoBaxHUM cBe Aok KFW He npumun nspuumtu
ono3uB of NpeAcTaBHUKa 3ajMonpumua oBnawheHor y TOM TPEeHYTKY.

Adpece. ObaBeluTera UM u3jaBe y Be3N ca OBUM CMopasymom O 3ajMmy
Mopajy 6utn y nucaHom obnuky. OHa ce warby y Buay opuriuHana unm — ca
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13y3eTKOM 3axTeBa 3a ucnnaty — pakcom. CBa obGaBeluTera 1 U3jaBe aate y
BE3U ca 0BUM criopa3yMoM Mopajy 6uTu nocnate Ha cnegehe agpece:

3a Kfw: KfwW

Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany

Fax: +49 69 7431-2944

3a 3ajmonpumua: MwuHuncTapcTBo oMHaHcKja

14.
14.1

KHesa Munowa 20
11000 beorpag
Penybnunka Cpbuja
dakc: +381-11-3618-961

MwuHncTapcTBo rpafeBnHapcTea, caobpahaja

N MHMpPaACTPYKType
HemarunHa 22-26

11000 beorpag

Penybnunka Cpbuja

dakc: +381 11 26 06 544
O6GjaBrbuBawe n npeHoc nHcpopmauumja y Beam ca lNporpamom

O6jasbusare uHopmauuja y eesu ca lpoepamom 00 cmpaHe KfW-a. Y
ckragy ca mefyHapogHo npuxsaheHnM Hayenuma Kpajibe TpaHCNapeHTHOCTU
n edwmkacHocTM Yy pasBojHoj capagwun, KW objaBrbyje ogabpaHe
nHpopmaumje (ykrbydyjyhm pesyntate O 3aWTUTU XMBOTHE CpeauHe W
couvjanHe kaTeropusaumje n npoueHe, Kao U ex post nssellTaje 0 oueHn) o
Mporpamy n Ha4nHy HEroBor nHaHcUpaHa y TOKy NnperoBopa Koju ce Boae
npe noTnucuBaka cnopasyma, y TOKy caMme peanusauuje cnopasyma y Besu
ca lMporpamom 1 y ¢asn HaKOH peanu3auuje cropasyma (y garbem TeKCTy:
~duTaB nepuopn’).

Nudbopmauumje ce pegosHo objasrbyjy Ha Beb ctpaHuum KW passojHe H6aHke
(http:/ftransparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

O6jaBrbmBarse uHopmaumja og ctpaHe KfW-a vnn og tpehux ctpaHa, y
cknagy ca Hwke HaBegeHum ynaHom 14.3 (MpeHoc nHpopmaumja y Besn ca
Mporpamom Tpehum cTpaHama M wUxoBO ObjaBrbuBaHke 0f CTpaHe WUCTUX)
HWXe o [Nporpamy M HauvHy HeroBor UHaHCHpawa He YKIbydyje HUKaKBY
YrOBOPHY [OOKYMEHTaUWjy HUTU oceTbmBe UHAHCUCKE WM MOCMOBHE
WHpopmMmauuvje O cTpaHama Koje ydyecTtByjy Yy [lporpamy unv H€erosom
bnHaHCHpamy, Kao WTo Cy:

a) VHdopmauuje 0 UHTEPHUM (PUHAHCK]CKUM Nodaunma;

©) nocnoeHe cTpateruje;
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L) WHTEPHM NpPaBUMHULM M U3BELUTAjU;
A4) NVYHW nogaum PU3NYKUX Nnua;
e) KFfW-0B MHTEpPHM PEjTUHT brHAHCKjCKOr CTaka CTpaHa.

lNpeHoc uHopmayuja y ee3u ca [lpoepamom mpehum cmpaHama. KW
npeHocn opabpaHe wHgopmaumje o [lporpamy ¥ HaynMHy H-EroBor
oMHaHcMpara ToKoM YuTaBor nepuoga cybjekTumMa HaBe4eHMM Yy HaCTaBKy,
nocebHo aa 6u ce obe3beanna TpaHCNapeHTHOCT N e(PUKACHOCT:

a) 3asucHum gpywteuma KfW-a;

©6) CasesHoj Penybnnun Hemaukoj n keHnm HagnexHum TenvMma, opraHnma,
WHCTUTYUMjaMa, areHumjama nnm cybjektnma;

U) APYrMM opraHusaumjama yKiby4eHuM y Hemauky OGunartepanHy pasBojHY
capagwy, nocebHo Hemaukoj opraHuM3auuju 3a TEXHWYKY capaghy
Deutsche Gesellschaft fir Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH,;

4) MehyHapoOHWM  opraHmMsauvjama  YKIbyYeHUM Yy MPUKynibakwe
CTaTUCTUYKMX NoJaTaka M HUXOBMM YraHoBuma, nocedHo OpraHusaumjm
3a eKOHOMCKy capaary U pa3eoj (OECD) 1 keHumM ynaHoBuMma.

lNpeHoc uHpopmayuja y eesu ca lNpozpamom mpehum cmpaHama U HUX080
objasrbusar-e 00 cmpaHe ucmux. Haparoe, CaBe3Ha Penybnvka Hemauka je
3atpaxuna og KfW-a ga nogenu opgabpaHe uHdopmauuje o lNporpamy u
HauMHy HEeroBor uHaHcMpakwa ToKkoM YuTaBor nepuoga ca cnegehum
cybjekTnma, koju 06jaBrbyjy AenoBe Koju cy og 3Ha4aja 3a ogpeheHy cBpxy:

a) CaBesHom Penybnukom Hemaukom, 3a noTtpebe WHuumjatBe 3a
TpaHcnapeHTHOCT MefyHapoaHe noMohu
http://www.bmz.de/de/ministerium/zahlen_fakten/transparenz-fuer-mehr-
Wirksamkeit/Transparenzstrategie/index.html)

©) areHuujom Germany Trade & Invest (GTAI), 3a notpebe TPXMLIHUX
nHdpopmaumja (http://www.gtai.de/GTAI/Navigation/DE/welcome.html)

u) OpraHusaumjm 3a eKoHOMCKYy capagwy u passoj OECD, 3a notpebe
n3BellTaBakba 0 PUHAHCU]CKMM TOKOBMMA Y OKBUPY pasBOjHe capaghe
(http://www.oecd.org/)

n) WHctuTyTOM 3a oueHy pasBoja CasesHe Penybnvnke Hemauke (DEval) 3a
notpebe oueHe cBeykynHe pasBojHe capagwe Hemauke, kako 6u ce
06e36eauna TpaHcnapeHTHOCT u ecomkacHocT (http://www.deval.org/de/).

lNpeHoc uHgpopmauuja y eesu ca [lpoepamom dpyaum mpehum cmpaHama
(vkrpydyjyhu Huxoeo objasrbusarmse 00 cmpaHe ucmux). KW 3agpxaBa
npaeo Aa apyrum Tpehum ctpaHama npeHocu (u3amehy octanor u 3a notpebe
o6jaBrbmBaka) nHpopmaumje o lMNMporpamy M HEroBOM (MHaAHCUPaHy TOKOM
YuTasor nepmnoaa, kako 6u WTuTuna nermTMMHe nHTepece.

KfW He npeHocun nHdopmaumje gpyrum Tpehmm ctpaHama ako je neruTumaH
nHTepec 3ajmonpumua Aa ce uHdopMaLmje He NpeHoce farbe BaXHWjU O
nHtepeca KW pa uHdpopmauuvje Oyay npeHete. Y nerMTUMHe uHTepece
3ajmonpumua nocebHo cnaga NoBepsbMBOCT OCETIBMBUX MHpopMaLMja Koje
cy nomeHyTte y unaHy 14.1 (O6jaBrbvBawe WHOpMaumja y Be3n ca
Mporpamom of ctpaHe KfW-a), koje ce He o6jaBrbyjy.

Mopepn Tora, KIW uma npaso ga npeHocu vHdopmaumje Tpehum cTpaHama
aKo je TO HeonxogHO 300r 3aKOHCKMX WIWM perynatopHux 3axTeBa fa ce
Aokasyjy unu 6paHe noTpaxuara Unu pyra 3akoHcka npasa Ha cygy unu 'y
yrpaBHOM MOCTYKY.
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OnwTe ogpenbe

PadHu daH 6aHaka. Kaga ce y oBOM cropasymy o 3ajMy HaBogu ,PagHu gaaH
0aHaka”, TO O3HayaBa [aH Koju Huje cyboTa uMnM Hederba, Ha Koju cy
nocnoeHe 6aHke y ®paHkdypTy Ha MajHu, CaBesHa Penybnvka Hemauka n y
Beorpany, Penybnuka Cpbuja, oTBopeHe pagu obaBrbaka OnwTrUX NOcrnoBa.

Mecmo usepwera. MecTto nsBpLuera cBMx obasBesa Mo OBOM crnopasymy O
3ajmMy je PpaHkdypT Ha MajHn, CaBe3dHa Penybnuka Hemauka.

Heeaxehe o00pedbe u npasHuHe. Yxonuko 6uno koja ogpenba osor
cnopasyma O 3ajMy jecte Wnu noctaHe HeBaxeha, WNM YKOSIMKO MNOCTOju
npasHuHa y 6mno Kojoj ogpenbu oBor crnopasyma o 3ajMmy, TO Hehe mmaTu
yTMUuaja Ha npaBHy BarbaHOCT ocTanux ogpepaba Cnopasyma o 3ajmy.
CtpaHe oBor crnopasyma o 3ajMy he 3ameHuTM cBe HeBaxehe ogpenbe
npaBHo Baxehum ogpenbama koje cy Hajonwke Ayxy M CBpCUM HeBaxehumx
onpenbu. CtpaHe oBor cnopasyma o 3ajmy he nonyHWTWM CBaKy NpasHUHY Yy
ogpenbama npaBHO BarbaHuM ogpenbama koje cy Hajonvke Ayxy u CBpcu
OBOr crnopasyma o 3ajMmy.

lNucaHu obnuk. \ameHe n gonyHe OBOr cnopasyma O 3ajMy mopajy butn y
nucaHom obnuky. CTpaHe Mopajy y nucaHom ob6nuky [a HajaBe CBako
oAcTynawe y OQHOCY Ha OBaj 3axTeB.

Yemynare. 3ajmonpumMal, He MOXe Aa YCTynu UNu npeHece, 3anoxu unm
CTaBW Mo XMnoTeky GUo Koje NoTpaXuneame U3 OBOr criopasymMa o 3ajmy.

MepodasHo rnpaso. 3a oBaj cnopasym O 3ajMy MepOAaBHU CYy 3aKOHU
CaBesHe Penybnunke Hemauke.

Pok 3acmapesarba. Ca noTtpaxusawa KfW-a npema oBom crnopasymy o
3ajMy MCTUYY HaKOH NeT roAuHa o4 Kpaja rogMHe y Kojoj je HacTtano
notpaxxkueare u y kojoj KW nocraHe cBecTaH OKONMHOCTM y KOjUMa je TakBO
noTpakmear€ HacTaro, UM ux je Mmorao 6utn ceBecTaH ga Huje ouno kpajie
Henaxme.

Odpuyare 00 umyHumema. AKO U y Mepu Yy Kojoj 3ajmonpumal, Moxe
TPEHYTHO nnun y 6yayhHoOCTM y BUNo Kojoj HaaNeXHOCTN TPaxXnTun 3a cebe unu
3a CBOjy MMOBWHY WMyHWUTET oA Tyx0e, u3BpLuewa, 3anneHe wnu gpyror
npaBHOr MOCTyMNKa M Yy Mepu Yy Kojoj y Buno Kojoj HaanexHoCTU Takas
UMyHUTET MOXe npubaButn 3a cebe unm cBOjy MMOBUHY, 3ajmonpumal ce
OBMM HEOMNO3MBO OApuYe TakBOr MMyHUTETa y nornegy obasesa npema OBOM
cnopasymy O 3ajMy 1 Y BE3N Ca kUM, Y MEPU Y KOjoj TO A03BOSbaBajy 3akoHM
y T0j HagnexHoctn. OBO oapuvuake o MMyHuUTeTa ce Hehe OAHOCUTM Ha
nmoBuHy (i) KOja Cce KOPWUCTU Yy OKBUPY AWUNFIOMATCKUX, KOH3YMapHUX,
creumjanHMx w“  Mucuja npu  MeflyHapogHWM  opraHusauvjama  unu
mehyHapogHuMm KoHdepeHumnjama apxase 3ajmonpumua unu (i) BojHOr
KapakTtepa unuv nog KOHTPOIOM BOjHUX OpraHa.

lpasHu crioposu.

a) ApGutpaxa. CBe crnopoBe HacTane Ha OCHOBY WIM Yy BeE3n ca OBUM
cnopasyMoM O 3ajMmy peluaBahe UCKIbY4MBO U KOHAYHO ApbuTpaxHu cya.
Y Tom cnyuajy, npumensyjy ce cnegehe ogpenbe:

(i) ApbutpaxHu cyn he ce cacTojatu of jegHor unm Tpu apbutpa Koju he
6UT MMeHoBaHW U nocTynatu y cknagy ca [lMpaBunuma apbuTpaxe
MehyHapoaHe TproBuHcke komope (MTK) koja Baxke y TOM TPEHYTKY .
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(i) ApbuTtpaxHn noctynak he ce Boautn y @PpaHkdypty Ha MajHu.
MocTynak he ce BOOUTU Ha EHINECKOM je3UKY.

15.10 Cmynare Ha cHazcy. OBaj cnopasyM O 3ajMy Hehe CTynuTK Ha cHary cBe oK

a) He Oyge 3akmbydeH [locebaH cnopasym kojum ce yTBphyjy Aetarbu
Mporpama, yKkrbyyyjyhu MHBECTUUUOHE Mepe Koje ce uHaHcupajy w3
3ajma;

6) He Gyne noTtBpheH of cTtpaHe HapogHe ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje; n

u) 3ajmonpumau, He ob6e3bean KfW-y nucaHy notBpay Aa je Cnopasym o
3ajmMy nponucHo noTepheH n o6jaBrbeH Npema Baxkehem 3akoHy.

Ykonuko CnopasyMm O 3ajMy Huje CTynNMo Ha cHary u OejCTBO Y POKy oA
ABaHaeCcT Meceuu Of [aHa Kada je nocrefdkwa CTpaHa noTnucana oBaj
cnopasym o 3ajmy, KW moxe ga ce, og gaHa Koju crneam HakoH ucTeka
ABaHaeCcTOMeCeYHor nepuoga A0 AaHa CTynakwa Ha cHary, jeQHOCTpaHo
noByye M3 OBOI crnopasyma O 3ajMy U TUMe pacCKMHE HEeroBO MPOBU3OPHO
HeaejcTBO Tako WTo he nocnatu nucaHo obaseluTere 3ajmonpumuy. Y OBOM
cnyyajy 3ajmonpumay, nnaha HakHagy 3a ogycTajakwbe of UcnnaTte y cknagy
ca ynaHom 3.6 (HakHada 3a odycmajarbe 00 ucrisiame).
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CaunmseHo Yy 4eTUpKn opuUrMHariHa rnpuMepkKa Ha eHrrieCkomMm jGSVIKy.

Y ®paHkpypTy, y Beorpaay,
Ha gaH 11. geuembap 2019. rognHe Ha gaH 11. geuembap 2019. rognHe
3a KfW 3a Penybnuky Cpbujy Kojy

npeacTasiba MUHUCTap oMHaHcKja

Wwme: Tiskens Christoph, c.p. Nme: CuHuwa Manu, c.p.
®yHKUWja: aMpekTop ®yHKUWja: MUHUCTap nHaHcKja

Wwme: Arne Gooss, c.p.
dyHkumja: anpektop KW kaHuenapuje y beorpagy

AHekcu

AHekc 1: naH ucnnarte

AHekc 2: Obpasau lNMpaeHor mywbewa MuHucTapcTea npasge Penybnuke
Cpbuje

Axexkc 3: Mucmo notepae og KfW-a o MNapaHumjyn Hemauke Bnage



MnaH Hajopxe moryhe ucnnare
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AHekc 1
[NnaH ncnnarte

[o ncrteka ceakor nepvopga vcnnare (,EcdbekTBHM AaTym Kpaja nepuoaa’ y cknagy
ca npernegoMm y HacTaBky), 3ajMonpumal, MoXe MnogHeTV 3axTeB 3a ucnnaTty Ao
N3HOCa KOju He Mpenasu yKyrnHy Cymy ncnnata HasHadeHunx y crnegehoj Tabenu.

Mepuopn

EdekTuBHM aatym
noyeTtak nepmoga (ykrb.)

EcdekTBHM AaTyM Kpaj
nepuoda (UCKJb.)

MakcumanHu N3HocC Koju

MoXe outn ncnnaheH go

Kpaja nepuoaa (36MpHo)
(cBu n3Hocu y eBpuma)

1 30.06.2020. 30.06.2021. 1.500.000,00
2 30.06.2021. 30.06.2022. 6.000.000,00
3 30.06.2022. 30.06.2023. 12.000.000,00
4 30.06.2023. 30.06.2024. 18.000.000,00
5 30.06.2024. 30.06.2026. 22.000.000,00
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AHekc 2

O6pasau NMpasHor mnwirberwa MuHnctapctea npaege Penybnuke Cpbuje

Hanomena: [onyHumu ,Penybnuka SEM/BE’,3EMJBA” odzoeapajyhe.

[MemopaHOym uzdasaoua rpasHo2 MUWbEH-A]

Kfw

Cektop [__] (natym)
Hapyke: [ ]

Palmengartenstrasse 5 - 9
Postfach 11 11 41
60325 Frankfurt am Main/Germany

CaBesHa Penybnuka Hemauka

Cnopa3ym o 3ajMmy o gatyma cauumeH usmehy Kfw um
[ | (;3ajmonpumaL”) Ha U3HOC KOju He npenasu ykynHo EUR
_.000.000,--.

MNowToBaHWU,

Ja cam [MunHuctap npaege] [npaBHM caBeTHWK] [wed npaBHOr ogerbemal

(yHecume MuHucmapcmeo unu Opyau opeaH)] Penybnuke
3EMJ/BE. Y TOM CBOjCTBY HacTynam y Be3u ca Cnopasymom O 3ajMmy, OA
patyma___ (,Cnopasym o 3ajmy”), caunkweHnm n3meny 3ajMonpumMua u Bac, a
4nju je npegMet 3ajam koju Tpeba ga omobpute 3ajmonpumuy, Yy YKYNHOM
N3HOCY Koju He npenasu ykynHo EUR _.000.000,--.
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1. [pernegaHa gokymMeHTauwuja

Mpernegao cam:

1.1 ayTeHTW4HM noTnucaHn opurmHan Crnopasyma o 3ajMmy;

1.2 ycraBHa fokymeHTa 3ajMonpuMua, nocebHo:

(@) YcraB Penybnuke SEMJ/BE , 00 gaTyma , MPOMNCHO
objaBIbeH y , 6p. , CTP. __, N HbErOBE U3MEHE;

(6) 3akoH(e) 6p. , 04, (matym) , NnponucHo objaBrbeHe y __, 6p.,
cTpaHa , N bUXOBE n3MeHe [MouMo oede Hagedume eseHmMyarsiHe

3aKoHe Koju ce 00HOce Ha rno3ajMrbusaH-e Hosua o0 cmpaHe Penybrnuke
SEMJBE, (Hrip. 6yyemcke 3aKkoHe)];

() [Monumo Oa Hasedeme Opyza doKyMeHma, Hrip. ypedbe unu
odnyke BnaduHux unu admuHucmpamusHux mena 3EMJBE koja ce
00HOCE Ha 3aK/byduearbe criopasyma o 3ajMy o0 cmpaHe 3EMJ/BE
yoriuwme unu Ha 3akrbyqusare Criopadyma o 3ajmyl; n

(@) Cnopasym o uHaHcujckoj capaarun namehy Bnage Penybnuke SEM/BE
n Bnage CaBesHe Penybnvke Hemauke og gatyma (,Cnopasym o
capaghn”)

W gpyre 3akoHe, nponuce, noTBpAe, eBuWaeHuuje, perucTpauuvje u
OOKyMeHTauujy Kojy je Mo MOM MUlIbewy Ouno HeonxogHo npernegaTu.
Mopen Tora, cnNpoBeoO cam UCTpaxuBaha Koja je Mo MOM MUWIbEwy OGuno
HEONXO4HO M NOXerbHO CNPOBECTU paan AaBara OBOI MULLIbEH-A.

2. Muwirberwe

CxopgHo Tome, 3a notpebe ynaHa Cnopasyma 0 3ajMy, MyLIIbEHA Cam Aa npema
3akoHuma Penybnuke SEMJBE koju Cy Ha CHasu Ha OBaj AaTyMm:

2.1 Tlpema 4naHy YctaBa / ynaHy ___ 3akOHa 0 [yHecume
o0zosapajyhe] 3ajmonpumal, MMma npaBo Aa 3akbyuu Cnopasym o 3ajmy u
npeay3eo je cBe HeOonxogHe aKTUBHOCTM Kako 6u opobpmo noTnucusamse,
ypyyene un nssplierwe Cropasyma o 3ajMy, nocebHO Ha OCHOBY:

(@) 3akona 6p. o4 patyma MapnamenTa Peny6nuke SEMJ/BE,
kojum ce notephyje Cnopasym o 3ajMy / opgobpaBa noTnMcMBaHe,
ypydewe n umsspliewe Crnopasyma o 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua /

[yHecume odzosapajyhel;

(6) Opnyke(a) 6p. og aatyma Bnage / OpxaBHor caBeTa 3a
3ajmose / [yHecume odzoeapajyhe BnaduHo unu
admuHucmpamugHo mesno SEMJBE];

() [yHecuTe Hasmee Opyrux pesonyuuja, oanyka uta.].
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2.2 TI-pall-guH (n r-ha/l-auH ) je (cy) nponncHo oBnawheHn
o [mj. no 3aKkoHy 0 He2o80M/H-€HOM r10710XKajy (Kao MuHuUcmap

| kao ), no odnyyu Bnade , Mo rnyHomohjy od

Oamyma , Um0.] pa noTnuwe camocTanHo / 3ajegHuykn Cnopasym o
3ajmy y nme 3ajmonpumua. Cnopasym o 3ajMy notnucaH og ctpade M-gun/l-hHa

(n M-guH/T-hHa ) je NPONUCHO 3aKkrby4eH y ume 3ajMonpumMua u

npeacTaerba NnpaBHoO obaeesyjyhe obaBese 3ajmonpuMua Ymje HencnyHhaBame
nognexe nNpMMEHW 3akoHa npoTMB 3ajMonpuvMua y cknagy ca ycrnoBuMMa
Cnopasyma o 3ajmy.

[U360p 1 3a Odervak 2.3, Kopucmu ce ako rnoped OOKymMeHama HageleHUX y
Oderbky 2.1 u 2.2 odpehena cnyxbeHa osnawhera umad. mopajy bumu dobujeHa y
cknady ca 3akoHuma Penybriuke SEM/BE:]

2.3 3a 3akbyuMBakbe UM usBpwewe Cnopasyma o 3ajmy 3ajmonpumaly
(ykrey4yjyhn, 6e3 nkakBmx orpaHnyera, Tpeba ga obesbenm n npeHece KfW-y
cBe M3Hoce fgocnerne y cknagy ca CnopasymoM O 3ajMy Yy BanyTama Koje cy
tbmMe npeasuheHe), npubaeBrbeHa cy cnegeha npaBOCHaXHa 3BaHWYHA
ogobpera, opnawhewa, nNuueHLe, permctpauumje u/mnm carnacHocTu, Koju cy
Ha MyHOj NpaBHOj CHa3n 1 NPon3BoAE NpPaBHO O€jCTBO:

(@ Opobpemne oa [LleHTpanHa 6aHka/HapoaHa 6aHkal ],
aaTtym , bp. ;

(6) CarnacHoct oa [MuHncTap/MuHucTapcTeo |,
aaTtym , bp. u

() [yHemu Opyea 3eaHu4Ha oenawhera, 0oseone u/unu
caanacHocmu).

Hucy notpebHe HMKakBe apyre 3BaHWYHE carnacHOCTU, JO3BONe, perncrpauuje
nvinn opobperwa OpXaBHUX MHCTUTYUMja unuM  areHumja  (YKkibydyjyhu
LleHTpanHy / HapogHy 6Ganky Penybnuke 3EMJ/BE) vnn cyga y Be3u ca
3aKkrbyymBakem 1 nssplewem Cnopasyma o 3ajMy o cTpaHe 3ajmonpumua
(ykrbydyjyhu 6e3 orpaHuderna gobujawe n npeHoc KfW-y cBux msHoca Koju
gocnesajy v y yTBpheHum BanyTama, Kako je HaBegeHo y Cnopasymy o0 3ajmy)
n BanugHowhy n npumewmsowhy obasesa 3ajmonpumMua npema Cnopasymy o
3ajmy.

[U360p 2 3a Oderpak 2.3, kKopucmu ce camo ako rnoped OOKyMeHama HagedeHUX y
Oderbky 2.1 u 2.2 o0peheHa cnyxbeHa osnawhera umd. He mMopajy bumu dobujeHa
y cknady ca 3akoHuma Penybnuke 3EMJBE:]

2.3 Hwucy notpebHe HMKakBe 3BaHWYHE carnacHoCTW, A03BOre, pernctpauumje n/mnm
opobpera ApXaBHUX WHCTUTYyUMja unu areHumja (ykrbyyyjyhu LleHtpanHy /
HapogHy 6aHky Penybnvke 3EMJBE) nnun cyga y Be3n ca 3akibyunBakeM U
nappwerem Cnopasyma o 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua (ykibydyjyhu 6es
orpaHuyerba obesbehnsame n npeHoc KfW-y cBux nsHoca koju gocnesajy vy
yTBpheHnm Banytama, Kako je HaBegeHo y Cnopasymy o 3ajMmy) n BanugHowhy
n npumensusowhy obasesa 3ajmonpumMua npema Cnopasymy o 3ajmy.

2.4 Y Be3n ca npaBocHaxHowhy unu cnpoBohewem Cnopasyma o 3ajMy Huje
noTpebHOo Nnahawe HNUKAKBUX TakCu Unu CAUYHUX HameTa.
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2.5 MW3bop 3akoHa CaBesHe Penybnuke Hemauke koju je mepogasaH 3a Cnopasym
O 3ajMy W npucTynawe apbuTpaxu K CyAcKOj HaanexHocTn y ckragy ca
4yflaHOM Cnopasyma o 3ajmy Baxehu cy m obasesyjyhu. Ognyke u
npecyge apbutpaxHux cygoBa npotmB 3ajmonpumua ce npusHajy u
npumermee cy y Penybnuun 3EMJ/BE y cknagy ca cnegehum npasunuma:

[yHecume npumerue criopasym (ako rnocmoju), mj. 1958

Hbjyjopwka KoHeeHyuja, u [ unu ocHogHe npuHyuUre y eesu ca npusHasamem u

usspwasarem apbumpaxHux odnyka y SEM/bU).

2.6 Cyposu Penybnuke SEMJ/BE vmajy cnobogy Aa npecyny OOHeCy y BanyTu uim
Banytama HaBegeHum y Crnopasymy o 3ajmy.

2.7 3apyxusame 3ajMmoripyMmua y cknagy ca Cnopasymom O 3ajMy M 3aKibydnBame
n mn3epwewe Cnopasyma o 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua npencraerbajy
npueBaTHe N KOMepuujanHe pagwe, a He JpXaBHe unu jaBHe nocrnose. Hu
3ajmonpumar, HUTM 6WNO KOju [Oe0 HeroBe WMOBMHE HeMajy npaBo Ha
UMyHUTET of apbutpaxe, CyACKOr MOCTYMNKa, U3BpLUEHa, 3anneHe unu apyrux
NpaBHUX pagtby.

2.8 Cnopasym 0 capagrM je Ha cHasu 1 eeKkTMBaH npema YCTaBy U 3akOHMMA
Penybnuke SEMJ/BE. [[Npema ynaHy 3. Cnopasyma o capaghu] [ako Cnopasym
O capafHWu Huje CTYNno Ha cHary anv cnopasyMm O ABOCTPYKOM Ornope3vBamy
noctoju] NMpema [yHecume criopa3ym unu 3aKoH u riporiuce
Koju ce npumerbyjy] | 3ajmonpumMuy Hehe 6uTtn noTpebHo Aa BpLIM BMNO KakBO
ymawene unu ogbutak og 6uno kor nnahawa koje je 3ajmonpumad, y obaeesn
Aa n3spwn npema Cnopasymy O 3ajMy U YKONMMKO BUM TakBO ymarere unu
onbuTak HakHagHoO Ounu HameTHyTM npuMmenwsuBahe ce oapeabe 4naHa
Cnopasyma o 3ajMy npema kojem ce og 3ajMornpuMua 3axTeBa fa y cknagy ca
TMM ynaHom obewTteTn KIW.

2.9 KfW Huje n He moxe ce cmaTpaty gomahum nuuem, HATK ga uma 6opasak nnm
ceguwTe, nocnyje wnuv noanexe ornopesnBawy Yy Penybnuun 3EM/BE
MUCKIbYYMBO Ha OCHOBY 3aKkibyuumBawa, CrpoBoherwa wnu wusBpLleHa
Cnopasyma o0 3ajMy. Huje HeonxogHO HUTKM npenopyyrbmBo ga KW uma
003BONy, kBanudukauunjy nnn ga Ha HeKu OpyrM HauuH ocTBapyje npaeo da
nocrnyje unu ga MMeHyje CBoje 3acTyrnHWKe unu npeacTtaBHuke y PenyGnvum
3EMJBE.

Ha ocHoBy rope nsHetor, obasese 3ajmonpumua no Cnopasymy o 3ajMy Cy AMpeKTHE
n ©OesycrnoBHe, npaBocHaxHe W obaBesyjyhe 3a 3ajMonpuMua u Mory ce
npumennBaTn Ha 3ajMonpuMLa y ckragy ca ycroBMMa OBOr criopasyMa O 3ajmy.
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OBO NpaBHO MULLIBLEHE CE OrpaHnyaBa Ha 3akoHe Penybnvke 3EMJ/BE.

(MecTo) (Oatym)

[MTomnuc]

Nwve:

Mpunosu:

HanomeHa: Monumo npunoxute oBepeHe Komnuje AOKYMeHaTa M 3aKOHCKMUX
oapeabu HaBeAeHUX Yy ropwem TeKcTy (Mmajyhm y Buay obuman YcrtaB m
3akoHe Penyonuke 3EMJbE, konnje peneBaHTHUX ogpeabu 6m 6une fOBOSbHE)
n pocrtasute KfW-y oBepeHu npeBOoA Ha €HrNeCcKU UMM HeMayKn je3uK CBaKor
oA ropeHaBeAeHUX OOKYMeHaTa YKOJIMKO TakaB AOKyMeHT Beh Huje objaBrbeH
Ha eHrfIecCKoOM UM HEeMa4yKOM je3NKy Kao 3BaHM4YHUM je3mumma u ykonuko KfwW
HUWje HaBeo Aa je HeKU APYru je3ank NnpuxBaTibLUB.
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AHekc 3
Mucemo notepae oa KfW-a o MNapaHumju Hemauke Bnage

duHaHcKjcka capagra nsmehy Penybnvke Cpbuje n CasesHe Penybnuke Hemauke
Mporpam: UHTerpucaHo ynpasrbake YBPCTUM OTnagom, dasa |

MapaHunja CaBesHe Penybnvke Hemauke 3a 3ajam

[MowToBaHw,
Osum notBphyjemo aa cmo pobunu MapaHunjy CaBesHe Penybnuke Hemauke 3a

3ajam, kao wTo je npeasuheHo y Crnopasymy o 3ajmy of gatyma 3a
[Mporpam UHTerpmucaHor yrnpasibaka 4YBpCTMM OTnagom, asa l.

C nowwtoBarEM,

Kfw
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr gaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.



	1.1 Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total of
	1.2 Channelling and purpose of the Loan. The Borrower will use Portion I exclusively to finance consulting services for the implementation of a waste management system in participating municipalities in the Republic of Serbia selected by the Borrower ...
	1.3 The Borrower, in this regard represented by the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure (the “MCTI”) and KfW will determine the details of the Programme, including the investment measures to be financed from the Loan by separate agr...
	1.4 Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by the Borrower, any of the Municipalities or their Programme-Executing Agencies, as well as customs duties will not be financed from the Loan. In addition to the foregoing, the g...
	2. Channeling of the Loan
	2.1 Channeling agreement. The Borrower shall channel Portion II to the Municipalities and the Programme-Executing Agencies at terms and conditions securing economic sustainability and social affordability for the population concerned, in any case unde...
	2.2 Certified translation. Prior to the first disbursement of Portion II to one of the Municipalities, the Borrower, in this regard represented by the MCTI shall provide KfW with a copy of the Serbian version and a certified English translation of the...
	2.3 No liability of Municipalities and their Programme-Executing Agencies. The channelling of the Loan under the Trilateral Contracts shall not constitute any liability of the Municipalities or their Programme-Executing Agencies to KfW for payment obl...

	3. Disbursement
	3.1 Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to disbursement pursuant to Article 3.3 (Conditions precedent to disbursement) hereof are fulfilled, KfW will disburse the Loan in accordance with the progress of the Programme and upon...
	3.2 Deadline for requesting disbursements. KfW has the right to refuse to make disbursements after 30 June 2026. KfW and the Borrower may agree on an extension of this deadline in writing by way of an exchange of letters.
	3.3 Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make disbursements under this Loan Agreement only if the following conditions precedent have been fulfilled in a manner satisfactory to KfW in form and substance:
	3.4 Details of the disbursement procedure. The Borrower in this regard represented by the MCTI and KfW will determine the details of the disbursement procedure by the Separate Agreement and, in particular, the evidence that has to be furnished by the ...
	3.5 Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations under Article 11 (Special obligations) hereof the Borrower may waive the disbursement of undisbursed Loan amounts with the prior consent of KfW against payment of a Non-Ut...
	3.6 Non-Utilisation Fee. If the Borrower cancels the disbursement of a Loan amount pursuant to Article 3.5 (Right to cancel disbursements) hereof, or if such Loan amount is not disbursed at all or is not disbursed by the deadline stated in Article 3.2...

	4. Fees
	4.1 Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee of 0.25% per annum ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.
	The Commitment Fee is due for payment semi-annually in arrears on 15 May and 15 November of each year, for the first time on 15 November 2020 but no earlier than on the respective date following the day on which this Loan Agreement enters into force a...
	The Commitment Fee will be charged for the period beginning twelve months after the signing of this Loan Agreement and lasting until the date of disbursement of the Loan in full or, if applicable, until the date of definitive termination of disburseme...
	4.2 Management Fee. The Borrower will pay KfW a non-refundable one-time lump-sum management fee of 0.5% of the Loan amount stated in Article 1.1 (Amount) hereof ("Management Fee").
	The Management Fee is payable on the earliest of the following two dates: (i) before the first disbursement or (ii) after six months have elapsed since the signing of this Loan Agreement by KfW or after one month has elapsed since the entry into force...

	5. Interest
	5.1 Interest The Borrower will pay interest to KfW as follows:
	Fixed Interest Rate set upon commitment of the Loan. The Borrower will pay interest on the Loan at a rate of 0.90% per annum ("Fixed Interest Rate") until the last repayment instalment has been received in accordance with the repayment schedule set ou...
	5.2 Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from the date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from the Loan account held with KfW for the Borrower until the date (inclusively) on which the r...
	5.3 Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates specified below (each a "Payment Date"):

	6. Repayment and prepayment
	6.1 Repayment schedule. The repayment period shall not be longer than fifteen (15) years, including up to five (5) years of grace period. The Borrower will repay the Loan as follows:
	6.2 Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against the respective last repayment instalment due pursuant to the repayment schedule set forth in Article 6.1 (Repayment schedule) hereof unless KfW at its own discretion after p...
	6.3 Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the repayment schedule pursuant to Article 6.1 (Repayment schedule) hereof as long as the repayment in...
	6.4 Prepayment. The following will apply to prepayments:
	6.5 Revised repayment schedule. In the event that Article 6.3 (Repayments in case of incomplete disbursement) or Article 6.4 (Prepayment) hereof applies, KfW will send the Borrower a revised repayment schedule that will become an integral part of this...

	7. Calculations and payments in general
	7.1 Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article 7.5 (Default interest) hereof, lump-sum compensation payments for overdue amounts pursuant to Article 7.6 (Lump-sum compensation) hereof, Non-Utilisation Fee and Prepa...
	7.2 Due date. If a payment to be made in connection with this Loan Agreement falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such payment on the following Banking Day. If the following Banking Day falls within the next calendar m...
	7.3 Account number, time of crediting. The Borrower will be released from its payment obligations in connection with this Loan Agreement if and to the extent that the respective amounts have been credited to KfW at its free disposal without any deduct...
	7.4 Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any rights of retention or set-off or comparable rights against payment obligations under this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory judgment or are no...
	7.5 Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to Article 6.4 (Prepayment) hereof are not at the disposal of KfW when due, KfW may without prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis points above the int...
	7.6 Lump-sum compensation. KfW may without prior reminder request lump-sum compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment instalments and prepayments mentioned in Article 7.5 (Default interest) hereof) from the due date until the...
	7.7 Offsetting. KfW has the right to offset payments received against payments due and unpaid under this Loan Agreement.
	7.8 Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by KfW and calculations performed by KfW of amounts due in connection with this Loan Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).

	8. Guarantee from the Federal Republic of Germany
	KfW will have payment claims under this Loan Agreement guaranteed by the Federal Republic of Germany prior to the first disbursement.

	9. Illegality
	If, in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful for KfW to perform any of its obligations as contemplated by this Loan Agreement or to fund or maintain the Loan, upon KfW notifying the Borrower
	In its notice hereunder, KfW will provide a reasonable explanation regarding the Illegality Event. KfW and the Borrower may agree on another repayment date or on repayment in instalments.
	For the avoidance of doubt, any cancellation hereunder will be subject to Article 3.6 (Non-Utilisation Fee).

	10. Costs and public charges
	10.1 No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges or other costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other reasons to make an...
	10.2 Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses accruing in co...
	10.3 Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with the conclusion and execution of this Loan Agreement. If KfW advances such taxes or charges, the...

	11. Special obligations
	11.1 Programme implementation and special information. The Borrower in this regard represented by MCTI will ensure itself and will ensure that each Municipality and its Programme-Executing Agency will:
	11.2 Details of Programme implementation. The Borrower, in this regard represented by MCTI and KfW will determine the details pertaining to Article 11.1 hereof by the Separate Agreement.
	11.3 Compliance Undertaking. The Borrower, in this respect represented by the MCTI, undertakes to comply itself and ensures that each Municipality and Programme-Executing Agency complies at all times with the obligations set out in the Separate Agreem...
	11.4 Assistance. The Borrower will assist each Municipality and Programme-Executing Agency in conformity with sound engineering and financial practices in the implementation of the Programme and in the performance of its obligations under the Separate...
	11.5 Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with all other unsecured and not subordinated payment obligations, and, accordingly, to perform ...
	11.6 Sale of assets. Without KfW's prior consent, the Borrower itself will not and will ensure that neither the Municipalities nor the Programme-Executing Agencies sell any Programme assets in their entirety or parts thereof before repayment of the Lo...

	12. Termination of the Agreement
	12.1 Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in Article 12.2 (Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) hereof if a circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These include, in partic...
	12.2 Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of the events mentioned in Article 12.1 (Reasons for termination) hereof has occurred, KfW may immediately suspend disbursements under this Loan Agreement. If this event is n...
	12.3 Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in part the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with Article 3.6 (Non-Utilisation Fee) and/or Prepayment Fee in accordance with Article 6.4 c) (Prepayment F...

	13. Representation and statements
	13.1 Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this Loan Agreement. The...
	13.2 Addresses. Declarations or notifications in connection with this Loan Agreement must be in writing. They must be sent as originals or – with the exception of requests for disbursement - via facsimile. Any and all declarations or notifications mad...

	14. Publication and transfer of Programme-related information
	14.1 Publication of Programme-related information by KfW. To comply with internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the development cooperation, KfW publishes selected information (including results of environmental a...
	The information is published regularly on the website of KfW Development Bank (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).
	The publication of information either by KfW or third parties in accordance with Article 14.3 (Transfer of Programme related information to third parties and publication by these) below about the Programme and its financing does not include any contra...
	14.2 Transfer of Programme-related information to third parties. KfW shares selected information about the Programme and its financing during the Entire Period with the entities mentioned below, particularly to ensure transparency and efficiency:
	14.3 Transfer of Programme-related information to third parties and publication by these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to share selected information about the Programme and its financing throughout the Entire Period w...
	14.4 Transfer of Programme-related information to other third parties (including publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for the purposes of publication) information about the Programme and its financing during the...
	The information is not transferred by KfW to other third parties if the legitimate interests of the Borrower in the information not being transferred outweigh KfW's interests in it being transferred. The legitimate interests of the Borrower particular...
	Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if this is necessary due to statutory or regulatory requirements or to assert or defend claims or other legal rights in court or administrative proceedings.

	15. General provisions
	15.1 Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a "Banking Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which commercial banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany and Belgrade, Republic of Serbia are open ...
	15.2 Place of performance. The place of performance for all obligations under this Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.
	15.3 Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof. The parties to...
	15.4 Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.
	15.5 Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any claims from this Loan Agreement.
	15.6 Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.
	15.7 Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five years from the end of the year in which such claim has arisen and in which KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or could have become awa...
	15.8 Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution,...
	15.9 Legal disputes.
	15.10 Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into force and effect until
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	Зајмопримац ће пренети Део II Општинама и њиховим комуналним предузећима у чијој је надлежности управљање отпадом („Агенције за спровођење Програма”, свака од њих „Агенција за спровођење Програма”), у складу са условима дефинисаним у члану 2, и обезбе...
	Компонента I Програма и Компонента II Програма заједно се у даљем тексту називају: „Програм”.
	1.2 Зајмопримац, којег у овом случају представља Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре („МГСИ“) и KfW утврдиће детаље Програма, као и инвестиционе мере које ће се финансирати из Зајма, посебним споразумом („Посебан споразум”).
	1.3 Порези, таксе, царинске дажбине. Порези и друге јавне дажбине које представљају обавезе Зајмопримца, било које Општине или њене Агенције за спровођење Програма, као и царинске дажбине, не могу се финансирати из Зајма. Поред наведеног, роба и услуг...
	2.1 Споразуми о преносу. Зајмопримац ће пренети Део II на Општине и на Агенције за спровођење Програма, према одредбама и условима који обезбеђују економску одрживост и друштвену приступачност обухваћеног становништва, у сваком случају под условима ко...
	2.2 Оверен превод. Пре прве исплате из Дела II једној од Општина, Зајмопримац ће, којег у овом случају представља МГСИ, доставити KfW-у примерак на српском и оверен превод на енглески језик одговарајућег Трилатералног уговора. Пре било какве даље испл...
	2.3 Нема преношења обавеза на Агенције за спровођење Програма. Преношење Зајма према Трилатералним уговорима неће имати за последицу преузимање било каквих обавеза од стране Општина или њихових Агенција за спровођење Програма према KfW-у у погледу пла...
	3.1 Захтев за исплату. Чим буду испуњени сви услови који претходе исплати у складу са чланом 3.3 (Услови који претходе исплати) овог споразума о зајму, KfW ће на захтев Зајмопримца, којег у овом случају представља МГСИ, исплатити Зајам у складу са нап...
	3.2 Рок за подношење захтева за исплату. KfW може да одбије захтеве за исплату након 30. јуна 2026. године. KfW и Зајмопримац могу да се договоре у писаној форми, разменом писама, о продужетку овог рока.
	3.3 Услови који претходе исплати. KfW је у обавези да изврши исплате према овом споразуму о зајму само уколико су испуњени следећи услови који претходе исплати, и то у облику и садржају који је прихватљив за KfW:
	KfW има право да пре било које исплате средстава из Зајма захтева додатна документа и доказе које према свом дискреционом праву (поступајући у разумној мери у складу са регулативама и политикама које се примењују у KfW и/или међународној банкарској пр...
	3.4 Детаљи поступка исплате. Зајмопримац, којег у овом случају представља МГСИ, и KfW ће одредити детаље поступка исплате у Посебном споразуму и, посебно, доказе које Зајмопримац, посредством МГСИ, мора да достави чиме документује да се захтевани изно...
	3.5 Право на одустајање од исплате. Под условом да је испунио своје обавезе предвиђене чланом 11. (Посебне обавезе) овог споразума о зајму, Зајмопримац може одустати од исплате неисплаћених износа Зајма, уз претходну сагласност KfW-а, у замену за плаћ...
	3.6 Накнада за одустајање од исплате. Уколико Зајмопримац одустане од исплате неког износа Зајма у складу са чланом 3.5 (Право на одустајање од исплате) овог споразума о зајму, или уколико износ Зајма није исплаћен у целини, или уколико није исплаћен ...
	4.1 Провизија на неповучена средства. Зајмопримац ће платити бесповратну провизију на неповучена средства Зајма у износу од 0,25% годишње („Провизија на неповучена средства”).
	4.2 Провизија за организовање посла. Зајмопримац ће платити KfW-у бесповратни једнократни паушални износ на име провизије за организовање посла у износу од 0,5% од износа Зајма наведеног у члану 1.1 овог споразума о зајму („Провизија за организовање п...
	5.1 Камата: Зајмопримац ће KfW-у платити камату на следећи начин:
	5.2 Обрачун камате. Камата на исплаћен износ Зајма ће се зарачунавати од датума (не укључујући тај дан) када је одговарајући износ Зајма исплаћен са рачуна Зајма који је KfW отворио за Зајмопримца до датума (укључујући тај дан) када су појединачне рат...
	5.3 Датуми плаћања. Камата за претходни период доспева за плаћање на ниже наведене датуме (сваки од њих „Датум плаћања”):
	6.1 План отплате. Период отплате неће бити дужи од петнаест (15) година укључујући период почека до пет (5) година. Зајмопримац ће отплатити Зајам на следећи начин:
	Овај План отплате може бити измењен с времена на време у складу са чланом 6.5.
	6.2 Неисплаћени износи Зајма. Неисплаћени износи Зајма се салдирају са ратом отплате која последња доспева у складу са одговарајућим Планом отплате, утврђеним у члану 6.1 (План отплате) овог споразума о зајму, осим ако KfW по сопственом нахођењу, нако...
	6.3 Отплата у случају непотпуне исплате. Уколико рата отплате доспе за плаћање пре него што је Зајам исплаћен у целини, то неће утицати на План отплате наведен у члану 6.1. (План отплате) овог споразума о зајму све док одговарајућа рата отплате која д...
	6.4 Превремена отплата. У случају превремене отплате примењиваће се следеће:
	6.5 Ревидирани План отплате. У случају примене члана 6.3 (Отплата у случају непотпуне исплате) или члана 6.4 (Превремена отплата) овог споразума о зајму, KfW ће Зајмопримцу доставити ревидирани план отплате који ће постати саставни део овог споразума ...
	7.1 Обрачун. Камата, Провизија на неповучена средства, затезна камата у складу са чланом 7.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму, паушална накнада за неплаћене износе у складу са чланом 7.6 (Паушална накнада) овог споразума о зајму, Накнада за оду...
	7.2 Датум доспећа. Уколико неко плаћање које треба да буде извршено према овом споразуму о зајму доспева на дан који није Радни дан банака, Зајмопримац мора извршити такво плаћање наредног Радног дана банака. Уколико следећи Радни дан банака пада наре...
	7.3 Број рачуна, време уплате. Зајмопримац ће бити ослобођен обавеза плаћања које произилазе из овог споразума о зајму чим се утврди да су одговарајући износи уплаћени KfW-у и да су на располагању KfW-у без икаквих умањења износа у еврима, да је уплат...
	7.4 Противпотраживања Зајмопримца. Зајмопримац нема право да захтева задржавање или поравнање износа или нека друга слична права у вези са обавезом плаћања према овом споразуму о зајму, осим уколико је такво право признато коначном пресудом или уколик...
	7.5 Затезна камата. Уколико било која рата отплате или превремене отплате у складу са чланом 6.4 (Превремена отплата) овог споразума о зајму не буде на располагању KfW-у на дан доспећа, KfW може, без претходног упозорења, наплатити затезну камату по с...
	7.6 Паушална накнада. За доспеле а неплаћене износе (уз изузетак оних рата отплате и превремене отплате наведене у члану 7.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму) KfW може, без претходног упозорења, захтевати уплату паушалне накнаде за период од да...
	7.7 Салдирање. KfW има право на салдирање примљених плаћања у односу на плаћања која доспевају а нису измирена према овом споразуму о зајму.
	7.8 Обрачуни од стране KfW-а. Уколико нема очигледних грешака, обрачун KfW-а и израчунавање доспелих износа у вези са овим споразумом о зајму, представља prima-facie доказ (Anscheinsbeweis).
	10.1 Забрана одбитака и обустава. Зајмопримац ће извршити сва плаћања по овом споразуму о зајму без одбитака на име пореза, других јавних дажбина или других трошкова. У случају да Зајмопримац има законску или обавезу друге врсте да изврши такав одбита...
	10.2 Трошкови. Зајмопримац сноси све трошкове и расходе настале у вези са исплатом и отплатом Зајма, посебно трошкове дозначавања и преноса (укључујући и провизију за конверзију), као и све трошкове и расходе који настану у вези са одржавањем или извр...
	10.3 Порези и друге дажбине. Зајмопримац сноси све порезе и друге јавне дажбине настале ван Савезне Републике Немачке у вези са закључивањем и извршењем овог споразума о зајму. Уколико KfW унапред плати износ таквих пореза или дажбина, Зајмопримац ће ...
	11.1 Спровођење Програма и посебне информације. Зајмопримац, којег у овом случају представља МГСИ, ће обезбедити сопственим капацитетима, као и да свака Општина и њена Агенција за спровођење Програма:
	11.2 Детаљи о спровођењу Програма. Зајмопримац, у овом смислу  представљен од стране МГСИ, и KfW ће Посебним споразумом утврдити детаље који се односе на члан 11.1 овог споразума о зајму.
	11.3 Усклађеност. Зајмопримац, у овом смислу представљен од стране МГСИ, предузима да у свако доба испуни обавезе дефинисане у Посебном споразуму и обезбеђује да свака Општина и Агенција за спровођење Програма све време испуњавају обавезе дефинисане  ...
	11.4 Помоћ. Зајмопримац ће помагати свакој Општини и Агенцији за спровођење Програма у складу са добрoм инжењерском и финансијском праксом у спровођењу Програма и испуњавању њихових обавеза према Посебном споразуму, и нарочито ће обезбедити Општинама ...
	11.5 Рангирање pari passu. Зајмопримац гарантује и изјављује да се његове обавезе по основу овог споразума о зајму рангирају и сервисирају најмање pari passu са свим осталим необезбеђеним и неподређеним обавезама плаћања и у складу са тим, обавезе по ...
	11.6 Продаја имовине. Без претходне сагласности KfW-а, Зајмопримац неће продати нити ће дозволити да Општине и Агенције за спровођење Програма продају било коју имовину Програма у целости или њен део пре отплате Зајма у потпуности.
	12.1 Разлози за раскид. KfW може остварити права дефинисана у члану 12.2 (Правне последице настанка узрока за раскид) овог споразума о зајму уколико настане догађај који се сматра материјалним разлогом (Wichtiger Grund). Материјалним разлогом ће се по...
	12.2 Правне последице настанка узрока за раскид. Уколико је настао било који од случајева наведених у члану 12.1 (Разлози за раскид) овог споразума о зајму, KfW може одмах обуставити исплате према овом споразуму о зајму. Уколико такав случај није реше...
	12.3 Одштета. У случају да овај споразум о зајму буде у целости или делимично раскинут, Зајмопримац ће платити Накнаду за одустајање од исплате у складу са чланом 3.6 (Накнада за одустајање од исплате) и/или Накнаду за превремену отплату у складу са ч...
	13.1 Заступање Зајмопримца. Зајмопримца ће приликом спровођења овог споразума о зајму представљати министар финансија и лица која он/она именује за KfW и која су овлашћена депонованим потписима, уз потврду министра да представљају Зајмопримца. Зајмопр...
	13.2 Адресе. Обавештења или изјаве у вези са овим споразумом о зајму морају бити у писаном облику. Она се шаљу у виду оригинала или – са изузетком захтева за исплату – факсом. Сва обавештења и изјаве дате у вези са овим споразумом морају бити послате ...
	14.1 Објављивање информација у вези са Програмом од стране KfW-а. У складу са међународно прихваћеним начелима крајње транспарентности и ефикасности у развојној сарадњи, KfW објављује одабране информације (укључујући резултате о заштити животне средин...
	Информације се редовно објављују на веб страници KfW развојне банке (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).
	Објављивање информација од стране KfW-а или од трећих страна, у складу са ниже наведеним чланом 14.3 (Пренос информација у вези са Програмом трећим странама и њихово објављивање од стране истих) ниже о Програму и начину његовог финансирања не укључује...
	14.2 Пренос информација у вези са Програмом трећим странама. KfW преноси одабране информације о Програму и начину његовог финансирања током Читавог периода субјектима наведеним у наставку, посебно да би се обезбедила транспарентност и ефикасност:
	14.3 Пренос информација у вези са Програмом трећим странама и њихово објављивање од стране истих. Надаље, Савезна Република Немачка је затражила од KfW-а да подели одабране информације о Програму и начину његовог финансирања током Читавог периода са с...
	14.4 Пренос информација у вези са Програмом другим трећим странама (укључујући њихово објављивање од стране истих). KfW задржава право да другим трећим странама преноси (између осталог и за потребе објављивања) информације о Програму и његовом финанси...
	KfW не преноси информације другим трећим странама ако је легитиман интерес Зајмопримца да се информације не преносе даље  важнији од интереса KfW да информације буду пренете. У легитимне интересе Зајмопримца посебно спада поверљивост осетљивих информа...
	Поред тога, KfW има право да преноси информације трећим странама ако је то неопходно због законских или регулаторних захтева да се доказују или бране потраживања или друга законска права на суду или у управном поступку.
	15.1 Радни дан банака. Када се у овом споразуму о зајму наводи „Радни дан банака”, то означава дан који није субота или недеља, на који су пословне банке у Франкфурту на Мајни, Савезна Република Немачка и у Београду, Република Србија, отворене ради об...
	15.2 Место извршења. Место извршења свих обавеза по овом споразуму о зајму је Франкфурт на Мајни, Савезна Република Немачка.
	15.3 Неважеће одредбе и празнине. Уколико било која одредба овог споразума о зајму јесте или постане неважећа, или уколико постоји празнина у било којој одредби овог споразума о зајму, то неће имати утицаја на правну ваљаност осталих одредаба Споразум...
	15.4 Писани облик. Измене и допуне овог споразума о зајму морају бити у  писаном облику. Стране морају у писаном облику да најаве свако одступање у односу на овај захтев.
	15.5 Уступање. Зајмопримац не може да уступи или пренесе, заложи или  стави под хипотеку било које потраживање из овог споразума о зајму.
	15.6 Меродавно право. За овај споразум о зајму меродавни су закони Савезне Републике Немачке.
	15.7 Рок застаревања. Сва пoтрaживaњa KfW-а према овом споразуму о зајму истичу након пет година од краја године у којој је нaстaлo пoтрaживaњe и у кojoj KfW пoстaнe свeстaн oкoлнoсти у кojимa je тaквo пoтрaживaњe настало, или их je мoгao бити свeстaн...
	15.8 Одрицање од имунитета. Ако и у мери у којој Зајмопримац може тренутно или у будућности у било којој надлежности тражити за себе или за своју имовину имунитет од тужбе, извршења, заплене или другог правног поступка и у мери у којој у било којој на...
	15.9 Правни спорови.
	15.10 Ступање на снагу. Овај споразум о зајму неће ступити на снагу све док
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